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Hogyan is kezdődött? Természetjáró szakosztályom február ; 
közepén tudta meg, hogy külföldi turára Lehet jelentkezni, Több ! 
sem kellett nekem, Husz éve várok erre az SEL Bá Mogy tura j 
az NDKaba, a cseh és lengyel Tátrába, Romániába, Bulgáriába ég 
azonban latolgatás nélkül a Szovjetunió-beli. turák közül a 
Xaukázust választom, Üz persze még nem elég u "üdvösségre!" , 
Három hónapig vártam a döntésre, Közben 66 Egán gondot slegtáső 
tam az Orvosegészségügyi Intézetben a doktoroknak, edzett finástsó 
szervezetem azonban segitségükre sietett: tüdő, szív stb, rendben, . 
tenát lelkiismeret furdalás nélkül ráüthették. ÚGHGsa az valkaláei 


bélyegzőt, Ezzel azonban csak egy BERTA ugrottam át, Ugyanis) 





közben különböző híreket kaptam: a szovjet tura kellő jelentkezési 

hiányában nem indul; tul sok az igénylő, nem kerültem rá a listára 

és még néhány variáció, I 
Tapasztalt turista azonban nem  1jed meg az akadályoktól, 


bem hagytam magamatp,y Megmozgattam Összes bögmészetjéső barátaimat, / 


befolyásos ismerősöket, Eredmény : beosztottak a lengyel tátrai 


turába, Nem rossz ez sem, noha jártam már Zakopaneban és környékén , 


VBA, hogy 43 évvel ezelőtt/, én azonban már a Kaukázussal TGEYNÉS 
4 :4 
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. tem el magam! Ujabb offenzíva, végre telefon kapom az értesítést, 


fizessem be azonnal a hátralékos összeget, aztán szabad az ut. pa 


ij 9. 
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Az első öröm sam zavartalan, Ujabb telefon-értesítés: 





egy nappal előbb indulunk, Bánom is ény az utazás láza már ugyis 


gyötör, de vajjon MeSZORSE idejében Andris Lengyelországból, aitr ) 


g : : ; k Eva MENET 









me me 


meg kell kapnom a fényképezőgépet és néhány ruhadarabot, Zakopanei 
címét legutóbb bemondta, megkiséreljük őt telefonhoz kérni, Ez 
meglepetésszerüen sikerül és megállapodfunk abban, hogy Andris 
szombaton reggel érkezik 7.50-kor, én pedig 9.50-kor indulok, 
Miután azonban semmi sem megy simán, Andris vónaba több mint egy 
órát késik, huyeja várja őt a Keletin, onnan taxin átrohannak a 
Nyugatira és az utolsó negyedórában még magamhoz elis tön-a szük e 
séges holmikat, mindenek előtt a nélkülözhetetlen gépet , mert 

—- ugy-8 a ki hiszi el itthon hosszu meséimet, ha nem tudom felvéxn 
telekkel dokumentálni, hol is jártam, mit is láttam, 

Betelepszünk a kupéba /egyik MÁVnista partnerünk proteke 
ciója révén külön kocsit kapunk/ és az ijesztően nagy, pukkadásig 
tömött úztázsájeole alig bírjuk a csomagtartóra Fetúome; Három 
hétre való nyári és téli. ruhanemüt, felszerelést és az utra 3 napi 
élelmet kellett vinni, nem csoda tehát, hogy duzzadtak a zsákjaink, 
Pnnél jobban csak keblünk dagad a becsvágytól és a reánk váró 
élmények hevétől, 

Junius 27.-rén d.e, 5f.50ekor 19 boldog ember elindul egy 
ismeretlen világ felé, 

Kényelmesen elhelyezkedve, "derülátó" ábrázattal kezd jük 
utunk első szakaszák,., Cegléd, Szolnok, Debrecen, Nyiregybáza után 
d.u, Hakor érünk Záhonyba, az utolsó magyar állomásra. Egy órai 
várakozás után innen is kigördül a vonat és a Tisza hidján áthaladva 
a Szovjatunió . földjére érünk, A szerelvény itt néhány percre 
Leáll és mi megfigyelhetjük, hogy a határon magas drótkerités huzó- 
dik, előtte a magyar határ oldalán 10 m széles gondosan boronált 


nyomsáv terül el, Itt tehát "nyomtalanul?" nem lehet közlekedni. ! 


els HÉ 


A Tisza menti nádasok vizimadarai a határ mindkét oldalán hangosan 
hivogatják egymást, Nekik megvan a közös nyelvük, de vajjon hogyan 
fogunk mi a magyar szóval boldogulni, . . . 

A szovjet határállomásra, Copera /€sap/ ézisa zűr, UJ, 
nagy állomásépület, A váróteremben helyezkedünk el, kényelmes 
keményfa padokon, Hatalmas csarnok, a plafonig érő márványoszílon 
pokkatL, A mozaikpadló ragyog a tisztaságtól. Minden pad mellett 
szemétkosár, - Az első . percekben mögöttem megszólal egy szemü 
vegos fiatalember: jónapot Hopp kartárs, hova utazik? Amikor 
LO évvel ezelőtt Miskolcon fióktelepvezető voltam, ő volt a fióka 
telep egyik dolgozója. No lám, milyen kicsi a világ... Később még 
egy férfi szólit meg hibátlan magyarsággalt kérem nincs valami 
eladó, szbelt adok. érte, jó árat fizetek mindenért, Nekem bizony 
nincs semmi eladnivalóm /pedig milyen jó lenne a tömött hátizsák 
sulyán könnyiteni!l/ de kíváncsiságból megkérdezem, mit akarna ván 
sárolni és miért mit fizet? Cipő 300, ruhaféle 3-4OO, nylonáruért 
szintén többszáz rubelt db-jáért, 

Az állomással szemben nagy tér virágágyakkal, beljebb 
vendéglő, üzletek, fodrász, mozit a magyar Harag napját adják éppen, 
Az egyik üzlet kírakatában érettségi tabló sok magyar névvel, 
Rubolunk még nem Lévén, minden holmit csak megszemlélünk, Egyik. 
Áruszám mellettem megszólal - de meginnék egy pohár sört! Egy 
. kassai magyar asszony, aki beregszászi rokonait volt látogatni és 
a következő vonattal hazautazik, keüvesen meghivja T, Lajos parta 
nerünket egy üveg sörre mondván, hogy megmaradt rubeljeit ugysem 
akarja hazavinni, Lajos maglepetten szabadkozik, az asszony Aazonm 
ban kitart szándéka mellett, sőt még kettőnket meginvíitál 1-1 üveg 


sürre, amit a közeli "Közért!aben jókedvüen megiszunk, Tanakodtunk, 


hogyan viszonozzuk azt a kedvességet, de a kassai asszony ennek még 
a kisérletét is elháritotta mondván: mi van abban, ha magyar emberek 
jók egymáshoz?! Az érv oly meggyőző volt, hogy minden további vitát 
eleve kizárt, Meleg kézszorítással bucsuztunk el egymástól, Éjjel 

a vonaton ís még kuncogtam rajta magamban, no öreg Lajos ez sem 
fordult még elő veled, hogy nő fizessen neked sört! Mi minden meg 
nem történhet egy turistával, , , 

Miután óráinkat 2 órával előre igazítottuk, 23,05-kor 
kigördül velünk a moszkvai gyors Cop állomásról Kíiev felé, ahol 
majd át kell szállnunk, Pzek a távolsági gyorsvonatok /micsoda 
távolságok vannak errefelé!l/ egy étkezőkocsiból és számozott hálós 
kocsikból állnak, A jegy tartalmazza a kocsi számát és a helyszámot, 
Minden fülkében h személy részére van hely, Perronon nincs tülekes 
dés, ácsorgás, csak annyi jegyet adnak ki, ahány fekvőhely áll 
rendelkezésre, Az érkező utas /inkább lakó, mivel az utazás rende 
szerint napokig tart/ " 2 lepedőt, párnahuzatot, törülközőt kap, 

a matracot és vánkost megtalálja a fülképen, rögtön megágyazhat 
magának és akkor és annyit hészik, vagy henyél, amennyi jól esik, 
A fülke tartozéka még egy lecsapható asztal, vil,asztali lámpa, 
ezenfelül a plafonon kétoldalt még 1-1 lámpa, a középen . . pedig 
toma kék lámpa éjjelre, A padlón puha szőnyeg, ugyanugy a kocsi 
perronján is, Minden fülkében rádió, mely tetszés szerint bármikor 
kinyitható, vagy elzárható, Ivó és mosdóviz /külön-külön csappal/ 
éjjel-nappal van, forróviz mosakodáshoz vagy " ... teához reggel és 
osta vételezhető a kocsiban elhelyezett boylerből, Minden kocsinak 
külön kalauza van /legtöbbnyire nő/, aki szdinte állandóan taka- 
ritgat, reggel és este pedig taát szolgál fel 35 kopejkáért pohasn 


ranként, 


Amikor Munkácson. " áthaladunk, már mindenki alszik, 
Aztán az  . éj sötétjében átkoilnk a Kárpátokon: ebben egyedül 
Cs, Rudi barátunk gyönyörködik, aki éjjel háromig virraszt. 
Hajnalban Lembergben állunk meg, majd reggel Tarnopolban., Az első 
világbáboruban ezek a városok szinte naponta szerepeltek a hiva- 
talos jelentésben, sőt a "Lemberg még a mienk" később általánosan 
használt szállóigévé vált. Most békés, csendes városok, az emberek 
munkába igyekeznek, 

Az ukrán sikság végtelen mezőségnek tiinik, Akkora buzas 
táblák következnek egymás után, melyeknek a végét nem látod. 

Hozzá kell szoknunk a nagy távolságokhoz, Itt minden nagy és a 
települések, városok nagy,nagy távolságra vannak egymástól, A 
vonat mindkét oldalán üdezöld erdősáv fut végig kb, 30 m szélessége 
gen, ELőtte vékony felszántott sáv, sőt gyakran az ordősávon belül 
is még egy vékony, kukoricával nagy burgonyával beültetett védősív 
avégből, hogyha a mozdonyszikra meggyujtaná a száraz füvet vagy 
avart, a tüz ne tudjon tovább ." . terjedni, zek az erdősávok 
sokszáz, sőt ezer kilómétereken keresztül kisérik a vonatpályát, 
üdszöld csikjuk sohasem válik unalmassá, sőt enyhiti a sik mezőség 
egyhanguságát, Az erdősávok nyilvánvaló célja, hogy télen, amikor 
a zord szelek akadálytalanul végignyargalnak az ukrajnai. sikságon, 
az erdő megvédje a vonatpályát a hófuvástól, 

D.u, 3/4 7-re Kievbe érkezünk, Amint kilépünk a kupéből, 
már vár reánk az Inturist megbizottja, kikisér az autóbuszhoz, az 
elvisz a Leningrád szállóba, itt mosakodunk, fürdünk, aztán város- 
nézés következik, Vasárnap van, százozros tömegek hömpölyögnek a 


körutakon, a parkokban, a hegyoldalon, ahonnan szép kilátás nyilik 


a lábunk alatti Dnyeper folyóra, Csoportunk a shortokkal és 
leányaink a halásznadrággal közfeltünést kelt, Mindenki észrevesz 
bennünket, mosolyognak, sőt hangosan kacagnak a nekik még szokatlan 
öltözködésen, Itt az . idegenforgalom most kezdődik s ezért 
minden feltünik, ami eltér a megszokott életmódtól, Egymásután 
érkeznek a f"truppok" a baráti országokból, de máshonnan is és 
jellemző erre, hogy amikor 3 hét oda ujból végig sétáltunk Kiev 
utcáin, már senki sem törődött velünk, megszüntűünk .. szenzáció 
lenni, 

Kiev milliós város, a mieinknél két-háromszorosan széle 
sebb kőrutakkal, szép utcákkal, Sok park, rengeteg virág és az 
ember lába alatt a járókelők, különösen pedig a gyerkek kedvencsi 
m a sPalambok, 

Reggel indulunk, fddig kb. 1300 km-t tettünk. meg, ez 
utunknak cca csak a fele, Meg kell szokni ezt a nagy országot! 
MioLőtt kivisznek a vasutra, jól megetetnek bennünket, A reggeli 
itt a fő étkezés, Mi tösáasg megbirkózunk. a . / reggeli menüvel, 
mert két napi száraz hazai koszt után jól esik a meleg étel, 
Különösen a jó orosz tea, Ezt mindvégig élveztem és sokat fogyaszs 
tottam belőle, Mire vonatunk elindul, 10,27-et mutat az óra, 

Kievben csoportunk egy személlyel megszaporodott, Egy 
mosolygós képü, jó alaku csinos egyetemi hallgató lett a társunk, 
akit az Inturist utimarsallként adott mellénk. Az intelligens, 
kedves fiut mindenki hamar megszerette, Dolga alig volt, talán 
inkább jutalomként juttatták ehhez a szép utazáshoz, 

Elmulik a harmadik utazási nap, de hol vagyunk még a 


céltól? ránk virrad a negyedik nap /már kedd van/, de hát 2600 km 


leszaladásához még a gyorsvonatnak is időre van szüksége, 

L/2 10-kor megpillantjuk az Azovi tengert, Nézegetjük a 
hol felbukkanó, hol eltünő nagy vizet; ezzel is telik az idő, 
L11l órakor befutunk Rosztovba, Negyedóráig áll a vonat, kiszállunk 
nyujtózkodni, nézelődni, Egy idősebb falusi néni shortban meglátja 
Kilárinkat, Nemtetszésének hangosan ad kifejezést, sőt nem rest, 
felemeli szoknyáját s mutatja, hogy ime neki ís van alul nadrágja, 
de nem azért hordja, hogy nyilvánosan mutogassa, Nagyot köp, aztán 
eltünik. az aluljáróban, 

öste 9,09-kor, miután utvonalunk most már eltér a Tblisíi- 
bakui fővonaltól, Minerale Wodi gyúgyfürdő állomásán leszállunk, 

Az állomás meglepően szép: középső csarnokát legalább 4HO korintoszi. 
oszlop övezi, a csarnok belsejében kivilágitott szökőkut csodáltatja 
masát, Nincs időnk a nézelődésre, autóbusszal Pjatigorszkba megyünk, 
kb, 20 km-es ut, Szépen el ís indulunk, de negyedóra mulva leállunk, 
A motor nyilván megunta a maj meleget és a strapát, A sofőr rögtön 
foltalálja magát, az első autóra felkéredzkedik és negyedóra mulva 
megjön egy menetképes autóbusszal, -r Este 10.,30-kor érkezünk, 

Jó vacsora, jó alvás, 

Pjatigorszk lankás terepen fekszik, tíszta kis város sok 
partkal és szoborral, Ugy :. hallom, gyógyhely, is, állitólag reumás 
betegségek ellen jó a gyógyvíze, Reggel borus, esőre hajló az ídő, 
később azonban meggondolja magát és kiderül, 

Bőséges reggeli után autóbuszra Ülünk és elindulunk az 
igazi Kaukázus kapujába : Teberdába, Az ut kb, 5 órát vesz igénybe, 
mert jó 220 km-t kell megtennünk /cca annyi, mint Budapest-Sopron/, 


Pjatigorszk a Kaukázus legszélső kifutóira épült HOO m magasságban, 


mm 3 - 


Tebardáig pedig 900 met emelkedünk, Na, végre beérünk a hegyek 
közé, 

Eiőször széles völgyben haladunk, gyakori elnyult település 
sok. mellott kígyózik az ut, 150 km után azonban már jelentkeznek a 
komolyabb hegyek ís, Először széleshátu, kopár hegyek következnek, a 
folyó felé meredek letöréssel és a közet érdekes gyürödésével, Mintha 
a rétegeket kőműves keze rakta volna szépen sorjában — egymásra, A 
begyek egyre magasabb, most már sürü tölgyerdő, vagy fenyő boritja 
egész felületüket, A táj egyre szépül, ujonc partnereim lelkesedése 
határtalan, "Láttad ezt", "oda nézz, ilyet még nem láttált, "hnüüü, 
micsoda; :..: szakadék!" Igy megy ez szüntelen, Nyilván megkapták a 
thegyibetegs éget !, Én ennek nagyon örülök, mert ha a hegyek varázsa 
megfogja őket, akkor remélem nem lesz vaj velük, Sok közülünk a 
fotós, sebtében előkerülnek a gépek, ablakon keresztül fotografálnak, 
sőt kinyomják az autóbusz tetején a szellőző nyilást, és azon dugják 
ki a fejüket, meg a gépet és már kész is a felvétel, Hiába magyarázom 
nekik, hogy ebből ugysem lesz komoly kép, de hát beszélhetsz ezeknek, , 

Délben kettőkor megérkezünk. Teberdába, fTeberda egy falu 
1300 m magasan a hasonnevü völgyben, illetve patak partján, Ez az 
első "turbáza!t /turistabázis/, ahol 4-5 napig tanyázni fogunk, Ezek 
a turbázák tulajdonképpen üdülő telepek, ahol egyszerre 2-4O0O embert 
tudnak elszállásolni és élelmezni., A tágas parkban két nagy lakó- 
épület van: külön. épületben a konyha és az éttermek, A parkban 
még posta, orvosi rendelő, röplabda pálya és elszórt sátorsorok 
azok részére, akik a szálloda épületekben már nem férnek el. Rend, 


tisztaság mindenfelé, az ember rögtön otthonosan érzi magát, 
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Ünnepélyesen fogadnak bennünket, Az ütemes taps már akkor 
hallatszik a park felől, amikor lelépünk az autóról, Szép sorjában 
felállunk, szemben velünk. az éppen otthon tartozkodó szovjet sporte 
társak, Az ügyeletes parancsnok kedves szavakkal üdvözli a magyar 
turistákat, Vezetőnk, Klári orosz nyelven megköszöni a szives for 
gadtatást, Elhangzik a szovjet sportolók tempramentumos csatakiálre 
tása, mi pedig háromszoros, rá, rá hajrával válaszolunk, Befejezésül 
mosolygós arcu lányoktól mindnyájan egy-egy nagy virágbokrétát 
kapunk, 

Felvezetnek szobáinkba, megmosakszunk, megfürdünk, aztán 
ebédelünk, Mindenki jól érzi magát, Körülöttünk 2000 körüli hegyek 
néznek le ránk, a völgy végén azonban, Dombaj irányában már inter 
setnek a havasok, 

Délután az orvos, mielőtt bármilyen természetjárásba balas 
fosnánk, egyenként megvizsgálja csoportunk. minden tagját. Ezen 
valamennyien itthon már átestünk, de az előirásokat . : itt ís 
respoktálni kell! Amikor az orvos a tolmácstól meghallja, hogy hány 
éves vagyok, jóakaratulag azt tanácsolja, ne sokat :  turázzak, ne 
menjek nagyon magasra, Csunya bácsi oz a doktor, gondoltam magamban, 
Nem szálltam vele vitába, de eszem ágában sem volt szótfogadni. Nem 
azért jöttem ide és utaztam közel 3000 km-t, hogy a padon ülve nézzetr 
a hegyeket! 

Az orvosi vizit után tura:smegbeszélés következik, Vendége 
látóink észszerüen azt ajánlják, hogy először nézzük meg természete 
rajz múzsoumukat, látogas sunk el néhány tóhoz, vizeséshez stb. Igen 
ám, de az én honfitársaim becsvágyát az a "bemelegítő! program nem 
elésíti ki, - Azért jöttünk ide, hogy magas hegyekben  .  turáze 


zunk. - mondja az egyik, a másik legalább 3000 méterre ohajt menni, 


m RO s 


a harmadik meg már HOO0O—at emleget. Persze fogalma sincs arról, hogy 
ilyen magas hegy megmászásához a szervezet hozzászoktatásán kivül 
eyakortatra és felszerelésre is szükség van, Az egyetlen alpinistára 
senki sem hallgat, minek is ide jótanács, ezt a csoportot az .. 
jellemzi, hogy mindenki mindent jobban .: tud,.. A szovjet vezetők, 
mint máskor is mindig, udvariasak és rugalmasak, Általános kívánsán 
gunkra összeállítanak egy 3 napos hegymászó turát hátizsákkal, sáte 
rakkal, hálózsákokkai., Három napi élelmet is viszünk, magunk főzünk. 
Háromszor szabad ég alatt sátorban alszunk, Ám Legyen! Sok szép 

turát mogosináltam hosszu évek folyamán, de a házamat és ágyamat 
sohasem cipeltem magammal. Hát most ezt is megpróbálom, Ez lesz tehát 
első bíivakom, 

Csütörtök déleLőttje készülődésekkel telik el. Hat nagy 
sátrat, 21 hálózsákot és ugyanannyi uj, nagy hátizsákot kapunk, A 
mi zsákjainkat, a 3 napos turához nem szükséges holmijainkkal itt 
hagyhatjuk és 3 nap mulva teherautón majd elküldik nekünk Dombajba, 
Reánk bízzák, hogy élelmiszerként mit és mennyit óhajtunk elvinni, 
Ktárinak odaadják a raktár élelmiszer-siistáját és abból tetszés 
szerint válogathatunk, Ez nagyon kedves, de vigyáznunk kell, hogy 
sokat ne markoljunk, mert mindent magunknak kell cípelni., Kivánsága 
ilistánkat tehát kellő önmegtartóztatással állítjuk össze, de még igy 
is több " -: kg élelmiszer suly . jut L-Il személyre, 

Az élelem a cipelnivalónak. csak kis részét képezi, A háti- 
zsákba a sátrakon és hálózsákokon felül " belerakjuk saját személyi 
felszaerelésünket is /tréning-ruha, pulóver, harisnya , fehérnemü, toilettes 
holmi, stb./. A végén magunk csodálkozunk: itthon hagytuk saját zsákx 
jainkat és most  — mégis jól megtömött, sulyos hátizsákkal indulunk, 

. Ebéd után 3 órakor hátunkra vesszük házunkat, ágyunkat, 


ruhaszekrényünket, éléskamránkat és huszonegy elszánt ember megkezdi 
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első kaukázusi turázását, még hozzá a 3 napos bivak-turát kint 
alvással, 

A teberdai üdülőtelep mögött hegyoldalon - eleinte tüző 
napon, később árnyas nyifaerdőben - vezet ösvényünk, Lábunk mellett 
tíisztavízü csermely csacsog mesterségesen készitett szük medrében, 
Nyilván ivővizet szállit Teberdának. Szép az erdő, sok a virág, 

Ah nyírfa nálunk csak ittsott tarkállik az erdőben s legfeljebb fan 
csoportokat alkot, itt egész erdő van belőle, Állandóan emelkedünk 
és 4 1/2 órai menetelés után este 1/2 8nkor egy szép völgyben el- 
érjük azt a kövér füvel bélelt rétet, mely sátortáborozásra alkalmas, 
Siotni koll a sátorok felállításával, mert a magas hegyek mögött 
hamar nyugovóra tér a nap, Akinek a házépítés körül nincs dolga, 
tüzelőt szed össze, tüzet rak . s megkezdődik a vacsorafőzés, Miután 
önellátók lettünk, egyszerü menüt szavazunk meg: krumplileves lesz 
vacsorára, 

Máglyaszorü nagy tüz lobog a sötétban s minthogy 1700 m-en 
vagyunk, eléggé hüvös az este, valamennyien a tüz körül helyezkedünk 
el. Mindenki élvezi az első kíintalván romantikáját, Jóval kilenc 
után végre negpéái a krumpli és jóizüen mogvaocsorázunk, Utána teá-n 
zunk, Közben, nyilván magyar részről először a Kaukázus bércei tövén 
ben, a tábortüznél felhangzik a magyar nóta, Két szovjet partnarinik 
mosolyogva hallgatja, nyiiván nekik is tetszik, 

Nekem is tetszett ez a pásztortüz hangulat, de be kell 
vallanom, hogy mai délutánunk. : egyáltalán nem volt zavartalan, 
ügyik társunk, M.János /190 cm magas s nálamnál is jóval vékonyabb/ 
nom bírta a menetelést, különösen pedig a nehéz hátizsákot sem, 
Lihegett, kinlódott, orvosságot vett be s attól móg rosszabbul 


érezte magát, Kénytelen volt többször leülni, hogy a nehéz teher 
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lekerüljön csontos válláról, Én erről, mivel a Libasorban valahol 
elői lépdeltem, először mit sem tudtam a csak akkor vettem észre, 
amikor egyik társunk, P.Jóska saját zsákja felett János zsákját is 
cipelte, János teher nélkül is éppen hogy vánszorgott és teljesen 
kimerülve ért a táborba, Nem kell azt hinni, hogy a gyengélkedővel 
szemben valamelyes részvét nyilvánult meg és P,Jóska János zsákját 
baráti segítés érzésével vette át, hanem önző szándékkal azért, hogy 
a menetelés tempója egy pillanatra el na lankadjon és valamiről, maga 
sem tudta miről, le ne maradjon, Barátja N.Jenő is rögtön megmukatu 
kozott: nem azért jöttem a Kaukázusba és fizettem közel 3000 forinre 
tot, hogy lassan andalogjaik, Ezt a bölcs kijelentést, a mi csopor 
tunknál megszokott tapintattai, az alig lézengő János jelenlétében 
tette, Talán azt hittem, hogy ettől jobban lesz a beteg, akit a 
gyenseségen kivül ugyis mart a kisebbségi érzés és igen röstelte, 
hogy akaratlanul is elrontja 20 ember kedvtelését., Azért mondom 
"akaratlanul", mert János később elmondta nekem, hogy tula jdonképpen 
nem is a kaukázusi turát kérte, hanem egy másik nem alpinista cso 
portba kérte a beosztását, sokáig nem kapott választ a döntésről, vég 
re jött egy értesítés, mely szerint a 43/a turába kapott beosztást, 
Roklamálni már nem mert, nehogy mindkét Lehetőségtőli elessen, befis 
zotta a kért összeget és igy került a Természetbarátok Szövetségének. 
jóvoltából - akarata ellenére - a Kaukázusba, 

Csoportunk mentalitása, széthuzása ennél az első esetnél 
már jólL megmutatkozott, Noha a feljövetel és a nehéz hátizsák alatt 
való görnyedés másokat is erősen kimerített, ezek egyelőre nem merw 
tek hangosan panaszkodni, a turázás vágyától duzzadó ifju titánok 
viszont féltették szórakozásuk zavartalanságát s ennek hangosan kir 


fejezést is adtak, Nem tudom, minek és kinek a hatása alatt, de 
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Klári még vacsora előtt kihirdette, hogy Anzor, a szovjet vezető 
kifejeztt kívánságára M.János nem jöhet tovább a csoporttal, reggel 
a vezető átkiséri a közeli szovjet csoporthoz és azokkal és aránylag 
könnyü uton visszamehet Teberdába és szombaton azzal a teherautóval, 
mely visszahagyott zsákjainkat Dombajba viszi, ő is eljöhet utánunk, 
Mindenki örült, A felesleges terhet belehajigálták a tengerbe, hogy 
a hajó simán tovább mehessen, Klári még egy nyilatkozatot közven 
tíitott, mely szerint a vezető, nyilván megint papirforma szerinti 
évszámait alapul véve, azt is "ajánlja", hogy én is menjek vissza 
Teberdába, mert komoly követelményeket igénylő turák állnak előttünk, 

A bejelentés meglep, szíven talál, Nem titkolom felhábo. 
rodásomat. Három hónapig verekedtem, amig ide eljutottam, Életem 
legszerencsétlenebb napja lenne, ha most, amikor végre a régen várt 
hegyek közt vagyok, egyszerüen eltanácsolilnak, Ne azonosítsanak 
Jánossal, mort nekem semni bajon, felelősségem tudatában vállalom 
az előttünk álló turát, Klári Közbeszólt, hogy rám bizza a döntést 
s én máris határoztam, Maradok! 

Ez még jóval vacsora előtt történt, Később Kiári, a vezer 
tővel történt előzetes megbeszélés után, közli velünk, hogy holnap 
korán kelünk, legkésőbben 7-kor indulás, menetelés déli l-ig, aztán 
egy órás ebédszünet, utána este 8nig megint menetelés, Örültség! 
Hogyan fogja birni ez a minden gyakorlat nélküli, nehéz zsákokkal 
telerakott csoport? 

Vacsora közben van időm gondolkodni, Turista ösztönöm azt 
sugja, hogy ebből jó nem származhat, Döntöttemt én is vísszamegyek, 
Klárinak azt mondom, megfontoltam János esetét és illendőnek tartom, 


nogy bajbajutott társunkat ne hagyjuk magunkra, ne bizzuk idegen 
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emberekre, ki tudja szervezete még hogyan reagál holnap a mai 
fáradalmakra, legyen mellette ——— legalább egy honfitársa, akinek 
elmondhatja, mi a baja, Klári szó nélkül beleegyezett, másoknak sem 
volt észrevétele, Egy homokzsákot már bedobtunk a tengerbe, kettős 
vel még könnyebben fut majd a hajó, e 

Mindenki fáradt, gyerünk aludni, Hármas sátorba kerülök. 
Felveszem a tréningruhát, föléje még egy pulovert, belebujok a 
zsákszerü habtiszta ess é te ső ta 66 6, e e 66 a e s e , JÁLÓZSÁkba, Nem kén 
nyelmes rövid a zsák, 

Valamennyien .jól aludtunk, Korán ébresztenek, Jánossal 
megvárjuk a reggelit, Klári elemózsiát rak a tarisznyánkba, hogy 
éhen ne halljunk, aztán Anzor átkisér bennünket a közeli szovjet 
csoporthoz és a vezetőnek megmagyarázza, hogy ketten velük visszar 
megyünk. Teberdába, Az éppen reggeliző csoportból felénk siet egy ked. 
ves férfi, kifogástalan francia kiejtéssel üdvözöl bennünket, Szer 
rencsére János partnerem jól beszél franciául, nekem kis időre van 
szükségem, amig francia tudásomat lassanként : felujitom, Uj ísmes 
rősünk. Leningrádban él, mérnök. és az ottani csillagászati tudományos 
intézetben dolgozik, Hamar összebarátkoztunk és kb, 8 napig mindiz 
egy táborban laktunk és legtöbbnyire együtt is turáztunk, 

A szovjet sporttársak reggelivel kinálnak, miután mi azon 
ban "otthon! már jól laktunk, csak egysegy bögre finom kakaót tudunk 
elfosadni, Utána felszedik a sátrakat és nekikészülődnek az induláse 
nak, János zsákját elveszik, összes poggyásza egy bot, melyet én 
kölcsönöztem neki, Tőlem is elkérik a zsákot, de én kézzel-lábbal 
magyarázom, hogy semmi bajom, szívesen cipelem, De nem tágitanak, 
Végül beleegyeztem, hogy odaadom a hálózsákot, de mire azt kicibá- 
Lom, ogyrkét fiatalember a sportmellényemet és a öntóvazi is magához 


veszi, 
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Szép reggel van, jókedvüen nekivágunk a hegyoldalnak, Közvetlenül 
a vezető után —— halad János, én hátrább ballagok és élvezem az 
erdő reggeli hangulatát, Uj vezetőnk szimpatikus fiatalember, Nem 
olyan szaladós, mint a mi Anzorunk, Minduntalan hátranéz s ha 
lemaradást észlel, bevárja a késlekedőt, vagy pihenőt rendel el, 
A. nehezebb helyeken Jánost kézen fogja s vezeti, mint anya a gyer 
rekét, A társaság, lehetünk vagy huszonöten, majdnem kizárólag 
fiatalokból áll, Sok leány, mind csinos, Vidámak, kedvesek, Ha 
pihenő van, rögtön énekeinek, Jánossal egyöntetürn mogállapítjuk, 
hogy jó cserét csináltunk! Vajjon elhagyott honfitársaink azóta 
holL görnyednek nagy zsákjaik alatt, 

Délben felérünk a 2505 mes Balabasu hágóra, Nagyobb pix 
henő következik, A kilátás elbüvölé. 4 környék valóságos virág 
paradicsom, Rododenronból egész mezők pompáznak, Sok az encián és 
egyéb régen nem látott alpesi virág, Akad sok olyan is, melyet eddig 
nem ismertem, Hoztam növénygyüűjtőt és kezdek belerakodni, A lányok 
ezt látva, egymás után hozzák nekem a szebbnél szebb példányokat, 
hogy azokat is rakjam be a növénygyüjtőbe, Egy különösen szép virágo 
ismertem mog ma s" a kaukázusi liliomot, Nem vagyok képzett botanis 
kus s így tényleges hiteles nevét sem ismerem, egyszerüen csak el- 
neveztem kaukázusi tíiliomnak sa később másoktól is igy hallottam 
emliteni, A virág vastag szára átlagban egy méteres, de gyakran 
sokkal nagyobb is, A szárat végig sürün körülfutó zöld levelek fes 
dik, legfelül 1,2, vagy 3 sárga kehely pompázik, belül 3-4 pirossee 
barna szírommal. Gyönyörü szinfolt a zölt környezetben! 

A nágó hullámos peremén sétálgatva és fotografálva egyszer 
csak. megszólal valaki mögöttem magyarul - no, hogy vagyunk bátyám? 


Ügy ungvári fiu volt, aki közben egy másik. csoporttal érkezett, 
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Teberdában a parkban már találkoztunk, ceruzát kért kölcsön. Lám, 
attsón zását a világ! 

Indulunk lefelé a hágó Teberda felőli oldalán, Az ösvény 
háztatő meredekségü, én nagyon élvezem, de nem Jánosnak való, A 
nehezebb helyeken előj a vezető, hátul egy másik fogja kezét és ezt 
a nagy darab embert annyi türelemmel és segíteni akarással viszik Le 
a hegyről, hogy szinte megható, A . terep, ha meredek is, nem nehéz, 
János viszont teljesen elvesztette magabiztosságát és olyan ügyet- 
Lenül rakja lábait, hogy nézni is rossz, Mégis simán leérünk ogy 
szép tisztásra, ahol pompás forrásviz vár ránk, Mindenki megmossa 
izzadt arcát és nagyokat iszik, 

Letelepszünk a hüs fenyőfák alá és 2 órai ebédszönet kös 
vetkezik, Jánossal előszedjük Klári adta oelemózsiánkat, de a Lleninge 
rádi csillasász rögtön tiltakozik, Pakoljam csak. el a "hazait", majd 
velük —— ebédelünk, Hát nem kedvesek?! Van egy nagy tüzhely, máglyát 
raknak, a hátizsáákokból pillaanatok alatt előkerülnek vs... ss.s 
konzervek, egyéb ennívaló mindenféle jóval, A tűz fölötti rudra 
rákerül négy nagy vödör és amig mi beszélgetünk, virágot szedünk, 
elkészül az ebéd, Az első adagokat a két vendég kapja. Nincs nekünk 
jó dolgunk?! Egy percig sem érezzük, hogy számunkra teljesen idegen 
társaságba sodródtunk. 

Jóllakottan, kipihenve, énekszóval indul el karavánunk, 
Most már az utolsó szakaszon, Akad még agy-két olyan hely, ahol János 
vékony, csontos lábszárait megremegtetheti, de hát elől, hátul ott a 
segitség, Símán leérünk Teberdába, 

Felsorakozunk és a vezető a szokásos módon jelenti, honnan 
jövünk és hogy a reábizott nyájat hiánytalanul hazahozta, sőt 2 f£6 


plusszal érkezett! Kedves meglepetés: mielőtt szétoszlik a sor, 
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kedves lányok nagy tálcákon frissítőt /gyümölcesszörpöt/ szolgálnak 
fol, Mindenki ogy nagy pohárral jőóizüen lenyakal, a vendégek. két 
dONÁSsált kapnak, 

A turaszervező felvezet bennünket a házba és négyágyas 
szobába költöztet be bennünket, ahol Jánossal napokig egyedül lak- 
tunk, Türhetően beszélt németül és közölte velünk, ha megmosakodtunk 
és pihentünk, értünk jön, levisz az étterembe hogy megvacsorázzunk, 

Vacsora után közölte, hogy vasárnap megy a kocsi Dombajba, 
arra mi is felülhetünk, Utközben majd csatlakoznak hozzánk honfi- 
társaink, Megelégedéssel beleegyeztünk, Jánosnak jól jön 1-2 napi 
pihenés, én azonban már most sem vagyok fáradt s megkérdezem a 
turarendezőt, hova mehetnék holnap turázni? /fgyéni turázás itt nem 
szokásos, nehogy valaki eltévedjen, vagy baleset érje./ Azt mondja 
reggel S5akor indul egy csoport a Badugja tavakhoz: 32 km és cca 
700 m a szintkülönbség, ha megfelel, csatlakozhatok, Boldog igennel 
válaszolok, mert az pont az, amire vágytam! 

Reggel L1/2 5-kor egy fiu halkan kopog az ajtón, Megelégan 
déssel látja, hogy én már fent vagyok és szadási össze a holmimat, 
Ötkor lent vagyunk az indulási helyen és létszámolvasás után máris 
megindul a tarka Libasor, Uj partnereket kaptam, Vagyunk vagy negyr 
venen, 2/3 részben fiatal lányok 18-24 között és hasonkoru fiuk, 

A vezető itehet 30 éves, rajta kívül még egy 48 év körüli férfi 
akad /pár szót tud németül/, A "középkoruakat" egyedül én képvi- 
selem, , , 

Átkelünk a Teberda patak hidján s néhány najorságon, 
cupposós réten keresztül beérünk az erdőben, Ilyen szép erdőben 
még nem jártam! Egyemásfél méter átmérőjű fenyők, biikkök sokasága 


mellett haladunk el, Helyenként az erdő alját páfránymezők fedik, 


A páfrányok embermagasságuak, Mindig kedvemre való a korai indulás, 
kimondhatatlanul élvezem az erdő zamatos levegőjét, reggeli hangusm 
latát, Nem férek a bőrömbe a gyönyörüségtől, Fütyürészek, dudolgar 
tok, a hangulat magával ragad, Közvetlenül előttem egy karcsu, magas 
fiu ballag s észre keíl vennem, hogy ahányszor kibuggyan belőlem 
egy-egy operaária foszlánya /a természet ihlette Vf, szinfónia pár 
akkordja ís kíkivánkozott/, a fiu lelassiít, kissé oldalvást lépeget 
és valósággal hegyezi a fülét, hogy minden hangot felfoghasson, 

üz így megy egy darabig, aztán ő veszi át a szerepemet és meglepe-m 
tésemre kellemes, képzett .: bariton hangon " . énekel egy nagy 
áriát az Anyaginből, figasó nehéz belépőjét a Sevillai borbélyból, 
az öreg Gormond áriáját a Traviátából s még néhány szépet, Általam 
nem ismert Drosz dalokat. Gyönyörködve hallgatom, Ez még megtetézi 
az erdő egyébként is felejthatetlen hangulatát. Később megkérdezem, 
hivatásos operaénekesne, mert akinek ilyen remek baritonja van, 

más nem is lehet, Határozott nemmel felel, Keletszibériában, Irkuck- 
ban él /potom 6500 km innen!/, ahol nincs opera, Ő viszont imádja 

a zenét, kedvtelésből énekel és lemezről ismeri a legkülönbözőbb 
zenemüveoket, A tavaly a Szovjetunióban bemutatott Bánk bánk is ise 
mori., Dudolom neki Bánk hires áriáját - Hazám, hazám, te mindenem e 
ő röftön rábólint: dá, dá, szúval tényleg ismeri. Ű is dudolgat nekem 
néhányat, pl. Valentin áriáját a Faustból, részletet a Rigolettóból, 
majd nagy rutinnal elénekli Walter híres dalát az esthajnali csile 
Laghoz a Tanhüuserben, Hmlitem neki, hogy Saljapint hallottam egy- 
szer, aki Budapesten a Faust Mefisztóját énekelte, Ezért nem lelke-c 
sedett, de nem tudtam megállapitani, vajjon miért, Nem valószinü, 
ogy az egész világon megcsodált énekhangját nem szerette volna, tar 


lán az nem tetszett neki, hogy Saljapin, mint világjáró nagy müvész, 
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főleg külföldön énekelt, Itt eszméltem rá hírtelen, hogy mi tulaj 
donképen egymás nyelvét nem értjük s mégis, milyen jól elbeszélga- 
tünk, A zene és a természet varázsa összekapcsolt bennünket. 

A mesebeli őserdőben való menetelés 2 óra hosszat tartott, 
Megérkeztünk egy patakmenti napos tisztásra és a vezető kihírdeti, 
hogy most 3 órai reggeliző szünet következik, No, gondoltam maganis 
ban, ezek . sem olyan loholók, mint az én honfitársaim, akik pár 
nap alatt szeretnének az 1100 km hosszu kaukázusi hegyláncon végig 
rohanni, - Én ismerkedem a reggeli napban fürdő tájjal, fotografál- 
satok, partnereim egy része pddig kipakol, nagy tüzet raknak, a 
szokott módon rudon föléje akasztják a vödröket s megkezdődik a 
reggelinkészités, Amikor már én is érzem, hogy jól — :. esne néhány 
falat, előkotorászom oldalzsákomból a Klárinktól kapott vajat, 
konzervet, csokoládét, a pár szót németül beszélő partnert azonban 
rögtön hozzám küldik azzal, tegyem csak el az ennivalót, majd ha kész 
a reggeli, velük eszem, Jó - mondom a és készenlétben tartom csaj 
kámat. Ezt aztán nagy adag gulyásfélével megbtakolva visszaka por, 
Nekigyürközöm és hősiesen megeszem, Utána vajaskenyérrel kinálnak, 
Hettőt abból is megeszek, Máig sem tudom, vajjon a kenyér, vagy a 
vaj volt vastagabb. Egyik kedves kislány a patakban kimossa csajr 
kámat, aztán a kezembe nyomja és elvisz a "tálalóhoz!", ahol a kakaót 
adják, Nagy leveses merőkanállat mérik, Minthogy máris eleget ettem, 
ujanmali mutatom, hogy egy kanálnyit kérek, a "chef" azonban nem for 
gad szót s máris bent van a csajkámban a második. kanálnyi, Eszegetem, 
nagyon finom, elfogyasztom, Leteszem magam mellé az üres csajkát és" 
zsákomban keresek valami cukorfélét, vagy süteményt , amivel én is 
megkinálhatom őket, Míre körülnézek, nincs csajkám, Az egyik leányzó 


elcsente és színültig tele kakaóval hozza vissza, Természetes 
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figyelmességük, vendégszeretetük egyenesen megható, Mintha nem is 
lenne más gondjuk, csakhogy az öreg Hopp éhes ne maradjon! Amit 
eddig megettem, kitesz már annyit, mint otthon egy heti reggelim, 
de visszautasítani, az ételt visszaadni nem Lehet, Ugysem fogadják. 
el. Próbálok még enni, finom, sürü a kakaó, de hiába, megtelt a 
bendő, nem megy tovább, Mit csináljak? Megvan! Csajkamosás Ürügyér 
vel kíosonok a patakhoz és ugy állva, hogy a partról ne lássák, a 
takaót beleöntöm a patakba. Megetetem a pisztrángokat, Magyar tu- 
ristától még ugysem kaptak. semmit, ,. . A müvelet nem megy simán, 
mert amint a — kristálytiszta patakba belezuditom a kakaót, fehér 
felhőként utazik tovább, hamar belenyulok a mederbe, felkavarom a 
homokot és igy "meguszom" az egész szertartás, anélkül, hogy észres 
vatték volna, 

Tiz órakor indulás, Most kezdődik a tulajdonképeni tura, 
6n-700 m szintkülönbséget kell legyőznünk a célig, A reggel már meg- 
osodált őserdőben haladunk állandóan felfelé. A tavak vizét levex 
zető, festői vizeséseket alkotó Baduglya patakot többször megközörm 
Litjük, sőt párszor hidon . át is kelünk rajta, Három órai 


kapaszkodás után felérünk az első, legmagasabban fekvő tóhoz, Vize 


"krisfálytiszta, három oldalról szép hegyek övezik, vakítóan fehér 


hómezőkkel tarkítva, 1900 m-en vagyunk, mégis a déli nap erősen 
tüzal. Legtöbben fürdüruhát öltenek és napoznak, Páran megkóstolják 
a vizet, fürödnek, De csak másodpercekig, Hüppögve visszasíetnek a 
partra, a körülállók nagy derültségére, Ez a viz bizony hideg, mert 
tiszta hólé, Én megelégszem a derékig való lemosdással és lábfürn 
dővel, 

Hosszabb pihenőt tartunk, Jó itt lenni, A hely is alkalmas 


erre, Sziklákon üldögélünk, árnyékban, vagy a napon, ki-ki kedve 
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szerint, A tájkép a kékesfekete tóval és az Őt belezetező hee 
éyekkel igen szép, A társaság is kedves, vidám, Senki sem öáradó; 
Hiába, ha nam kell tömött $£ hátizsákot otost, a turázás nem 
strapa, hanem élvezet, Induláskor a reggeliző hada partnereim 
még a könnyü oldalzsákot is az egyik bokorba dobatták velem, 
ugyhogy mindössze a fényképezőgép volt nálam, 

Pihenő után a vezető javaslatára és sokak kívánságára 
a tó mentén felmegyünk a hogyoldalra az egyik. lenyuló hómezőhöz, 
50k ujonc fiatal . kiváncsi erre, A déli melegben nem tulságosan 
lelkesedem érte /legalább 25-26 fok meleg van; , de mint egyetlen 
vendéz persze szívesen respektálom a többség kívánságát, 

A déli részen, ahol a patak kifolyik a tóból, egy 
fatörzs fekszik keresztbe és azon balanszírozva kelünk át, Az 
imbolygó dereku leányok egymás után Libbennek Át a keskeny fas 
törzsön, én is hetykén követem példájukat, gumicipőm azonban 
mogcsuszik és szón lanás alatt már derékig benne áliok az üdítő 
hólében, Feltf$pászkodok, mégegyszer lecsuszom, addigra azonban a 
vezetővel együtt már öten-hatan körüléllnak, s noha magam is vígan 
kikecmeregnék, előzékenyen "kimentenek!", Aggódva néznek rám, nem 
történtee bajom, én azonban fölényesen intek egyet, ami kürül- 
belül azt jelentette - sebaj! Mutatják, hogy vérzik az arcom, 
Ésés közben egy ag bal arcomat az állkapocs táján 3-4 em hosszu 
ságban feltépte, Egy hétig akadályozott a borotválkozásnál; ennyi. 
volt az egész, 

Kb, 200 méteres emelkedés után - gyönyörü virágmezők. 
közt - elértük a hómezőt, ahol derék vezetőnk /utólag rájöttem, 


hogy egész nap erre spórolt/ rögtön bemutatta alpinista tudományát, 
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Felszerelése mindösszet szöges turabakancs, háromszögű kis uszós 
nadrág és egy vastag furkósbot, A háztető meredekségü hólejtőn, 
a botot oldalvást a hóra szoritva, gyorsan siklik lefelé és mire 
előtt a hómező végén a pár tonnás morénakövek közé zuhanna, az 
élesszögü bakanccsal, kb, ugy, mint a sielők, ivet ir le, lefékoz, 
Nagy közönségssikere van! 
Utána nagy fényképezés, Én már mennék, mert különösen 
a havon kiméletlenül éget a nap, Szomjuság is gyötör, Körömmel 
nagynehezen lekaparom a hó piszkos felületét, aztán jól belemar-. 
kolok és marékszám eszem a havat, Persze ez nem megoldás, mert a 
só és egyéb ásványi . anyagokat nem tartalmzó fagyott vízpára 
nem oltja a szomjat, Visszafelé, közvetlenül a tó felett vastag 
sugarakban fakadt a finom, Íriss forrásviz, Ittam, ittam és 
megint ittam, Ezen a napon legkevesebb 4.5 liter folyadékot vettem 
magamhoz, ha a sok kakaót és teákat ís beleszámiítom, 
Morénamezőkön egyik kőről a másikra ugrálva jó hangu- 
latban elérünk a második tóhoz, Feostői kép, A tó 4825 kék tük 
rét egyik. oldalon fenyő-, a másikon nyirfaerdő koz itt 
is megkisértlik a fürdést, de megint hamar kiiszkolnak a vizből, 
Nem ugy a mi derék vezetőnk! Nagy locosanás, merész fejessel bent 
terem a vizben és friss kraul-tempóban megállás nélkül átussza 
a jó 100 méteres tavat, Ott a fák alatt ogy sziklán néhány torna-— 
mozdulatot csinál, aztán csobbanás hallatszik és máris látjuk, 
jön vissza, A turavezetésen kivül birkozás a kedvene sportja, 
edzett, csupaizom ember, Más embert . — régen szivbénulással halva 
huztak. volna ki ebből a jeges vizből, neki nyilván élvezet volt, 


különben nem csinálta volna, Senki sem kérte rá, nem is kellett 
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beougrania, Megnézzük még a harmadik tavat is, aztán a szép őse 
erdőn keresztül 2 óra alatt lesétálunk a leggeli táborhoz, Hat 
órát volitunk távol, A bőséges reggeli után még sszembe sem jutna 
az evés, társaim azonban a szokott kedvteléssel nekiállnak az 
ebédkészíitésnek, . Saját elemózsiám sulyát megint nam apaszte 
hatom, Imsét vendégül iátnak, Csajka Llevessel kezdődik, Aztán 
vajaskenyerek, gyümölcslé, Utóbbi, minthogy egész nap szomjazom 
/ilyen meleg turanapon a szervezet sok vizet elpárologtat/, 
nagyon izitik, Gondoltam ezzel be is fejeztük, de . ujra elcsenik 
csajkámat és abban prezentálják nekem . megf őzve s. a reesgel meg- 
csodált és a 32 kmees turát velünk végig csinált pöttömnyi fiu 
kezében lefényképsezett 3 pisztrángot, Éhes egyáltalán nem vagyok, 
de olyan szeretettel ajánlják fel egyedül nekem ezt a finom csemw 
megét, hogy neki gyürközöm s bár a végén már nagyon-nagyon nehezen 
ment, többek asszisztálása mellott, mindhármat bekebelezem, Finom 
étal! nm 7" Igy jutalmazott meg a sors azért, hogy reggel a 
 odsztólnzztasttérattet kakóvali etettem, , , 

D.u. Brkor indulunk és a reggeli meseerdőben való két 
órai andalgsás után 7 órára hazaérünk, Elhatározom, hogy nem vas 
csorázom, de mindjárt csirkepörkölttel kezdődik, hát megkóstolom 


Rizsfelfujt 
. 7 o .. és kalács, meg az 


s mivel finom, el is fogyasztom, 
elmaradhatatlan toa következik, Zbből sokat iszom, 
. Vacsora után benézek a kulturterembe, Kulturmüsort 
. igérnek, ez azonban csak 9-kor kezdődik, Addig táncol a fiatal- 
ság, Úlvezettel nézem, Jó ritmussal, szépen és szelidan járják a 


bliluzt meg a tangót, keringőt, stb, Semmi jampi! Magyar fiatalsán 


zunk tanulhatna tőlük, Noha a nagy tura még a lábamban van, 
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nekom is viszketni kezd a talpam, kedves turapartnernőim azonban 
még nincsenek itt, amint azonban a Lépcesőhöz érek, éppen áramlanak 
felfelé és nem kell nagy invitálás., Egy"rkét tangót élvezettel 
eljárok, 

Vasárnap reggelre ébredink, Éjjel zivatar volt, reggel 
is még esik keveset, Első műsorszám - a reggeli: vagdalt hus burs 
sonya pürével, tejberizs, halsaláta, vajaskenyér, taa, 

Délben autón elvisznek. Dombajba, Pz a következő 
tturbázánk" /1700 m/, ahol 5 napig tartózkodunk, Ujabb csodák. 
várna sáné, A teherautó honfitársaim visszahagyott saját hátis 
zsákjait is hozza, Ütközben felszedjük a magyarokat, megbeszélt 
helyen már várnak ránk. Mindnyájan erősen lesülve, dea mintha kissé 
bágyadtak lennének. ,. Én nem állom meg és a kocsi tetejéről mon- 
dom /jó hangosan, hogy mindenki hallja/, igen hálás vagyok nektek, 
hogy eltanácsoltatok, mert két tündéri turához jutottam, Megjegyr 
zés nem hangzik el, de megértik, 

Pár km-el Dombaj előtt utépíités folyik, az autó nem 
mehet tovább, Gyalog érünk be Dombajba, ahol - mint Teberdában 
is - ünnepélyesen fogadnak, Nagy virágcsokrok, csatakiáltások. 
mindkét részről, 

Nem akrámilyen holy sz a turbázá, 1700 neen vagyunk, 
valódi alposi környezetben, Négy völgy ér itt össze, Patakjaik 
versenyt mennydörögnek alattunk, A égy itt már tiszteletet 
parancsolóak, 3-4OOO m-es óriások, 

"Kiselejtezett" János barátunk is feljött velünk 
Dombajba, ő azonban az autóval rögtön visszamegy Teberdába, 


Ugyanis, miután nem tudna a Kluchor hágón átveorgődni, lent azt 
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tanácsolták neki, a legközelebbi városba üljön repülőgépre és 
menjen egyenesen Szuhumiba, Tetszik is neki ez az ajánlat, 

Elszakadt partnereim lassanként elmondogatják, merre 
jártak, mit csináltak, Egy részük letörtnek látszik, az orrukra 
van írva s no, ebből elegem volt, .,.! Ugy kell őket faggatni, 
Második napon, amikor kettőnket átadtak a szovjet /ieningrádi/ 
csoportnak, tovább mentek felfelé a völgyben, aztán jobbra form 
dulva, nehéz, meredek terepen, nagyrészt nehéz hómezőkön felkarsw 
paszkodtak a 31hO mees Nazalikel hágóra, Itt ragyogó panorámában 
volt részük, A másik oldalon 2500 meig leereszkedve sátrat ütöttek 
Mindez persze nem ment olyan simán, ahogyan ezt én elmondom, 
Eltekintve a már ecsetelt tulzott nátizsáktól, a meredek terep, 
a szokatlan magasság és a tüző nap próbára tette a — — csapat 
teljesítő képességét, Egymás után dőltek ki az emberek és lesz, 
ami lesz, Leültek zsákuk mellé a hóra, Szegény Anzornak keldett 
többször lemenniea hol egyikért, hol a másikért és terhét felse- 
giteni, Bizonyára nem értette, hogy miért akartunk mi minden 
áron magashegyi alpinturát? 

Este, mint egy fadarab estek valamennyien az ágyba, 
Altatóra sem volt szükség, ,, Reggel Anzor két közeli tó megtekina 
tését és egy kinálkozó csúcs megmászását javasolta, a L8 főből 

mindössze Ő jelentkező akadt, A többiek pihenni óhajtottak, 

A kís csapat, most már végre okosan teher nélkül elért a két 
tónoz és felmentek egy 3217 m-es csúcsra is /nevét Anzer sem tudta 
megmondani, / , 

Harmadnap aztán a táraaság lesétált a Dombaj felé 


vezető utig, ahol találkoztunk, Báármilyeon nehéz is volt, mondják 
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a fiuk, örülnek, hogy feljutottak a Nazalikol hágóra, igen szép 
emlékkel térnek haza, Özt nem is vonom kétségbe és mondom nekik, 
mostmár alpinistává fogadom őket, Tény, hogy ez a kemény próba 
megtörte, különösen az ifjabb sárda tulzott hevét, nem köves 
teltek többé 3-HOOO mes hegyekbe vezető rutákat, hanem ellen. 
vetés nélkül elmentek arra a turára, amit a szovjet szakemberei 
javasoltak, 

Én mindenképpen jól jártam, A magyar partnereim nél 
küli tét turanapot legszebb kaukázusi emlékeim közé sorolom, 

pélután nézelődés, fotografálás, ismerkedés az uj 
paradicsommal, Ötkor szakmai megbeszélés küvetkezíik. Utána egy 
kedvos leningrádi egyetemi tanár felkisér valamennyiünket egy 
patakon tuli, tisztán fából készült nagy szálloda tornyába s ott 
elmagyarázza az összes látható csúcsukat, völgyeket, vizeket stb, 
Huszonnyolc éve jár ide /jó neki!/, — — Nincs olyan hegy a körr 
nyéken, amelyen ne járt volna. 

Hétfőn reggel esik, kitisztul, megint esik. Ejjel 
zivatar volt, Mára vizesés tura volt tervbe véve, vezetőnk azon: 
ban azt ajánlja, halasszuk el délutáánra, mert az elázott füben 
bőrig ázunk, 

Noha hivatalosan nem szabad a háztól 100 méternél 
messzebbre elmenni, a szabad délelőttöt mindenki kedve szerinti 
csavargással tölti, . ELőszÖr egy völgyben próbálkozom, itt 
azonban a patak és a sürü nyirfabozót utamat állja. Átvágok a 
szemközti hegyoldalra és egy előre már kiszemelt ösvényen elin-. 
duLlok fölfelé, 2100 m körül járhatok, amikor vissza kell fordul 


nom, hogy ebédidőre hazaérjek, Kár, hogy nem mehetek. tovább, az 
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erdő már erősen ritkul /e magasságban még rezeő nyárfát találok/ 
kövér fü és virágmezők váltják fel, A más turán már megcsodált 
taukázusi liliom itt sürün megtalálható, Lefelé mégegyszer végig 
élvezem az őserdő mesés hangulatát, 

Ebéd után felmegyünk a Dombaj völgyébe, a vizeséseket 
akarjuk megnézni, Felettünk a két . . Dombaj csúcs tornyosodik, 
A kisebbik cukorsüveg alaku és mindössze 3800 m-es, a nagy Dombaj 
040 m magas, oldalán eleccser . terpeszkedik, Mai ruánk. nem 
nagy, 7 km oda és ugyanannyi vissza, Az utat /ez jellemzi minden 
turánkat/ szinte szaladva tesszük meg, Egy virág, vagy a táj 
megcsodálására, 1-1 felvételhez lopni kell az időt, gbben a 
folytonos szaladásban nyilván vezetőnk, Anzer is hibás, aki, ha 
elindul, nam téáintget hátra és egyszerüen természetesnek tartja, 
hogy mindonki szorosan a nyomában járjon, A másik két szovjet 
vezető, akikkel két napon át vendégként zlzbein sokkal jobban 
tetszettek, Állandóan hátrafigyeoeltek és a csapat teljesítő képese 
ségéhez mérték a tempót, gyakori és kiadós pihenőket tartottak s 
igey mindenki számára élvezetes volt a turázás, 

Több nagy vizesés van a völgyben, Gleccserek táplál- 
ják, Legszebb a legfelső vizesés, Közel megyünk, A vizesés fölé 
hajló meredek parton állunk tenyérnyi ösvényen, A felénk csapódó 
vizpára 2 perc alatt oláztat valamennyiünket, Aki megcsuszik a 
nedves füvön, már lent is van a dübörgő vizáradatban, Csak már 
kint lennénk a rendes ösvényen! Hirtelen kisüt a nap és szép szis 
várványt varázsol a vizesésra, Mintha átölelné a nagy víiznyalábot,. 
Mogkapóan szép látvány! Csak pár lépés választ el a szivárványtól, 


Néhányan megkiséreljlk lefényképezni, azonban az erős vizpára, 
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nillanat alatt benedvesíti az objektívet, Az én felvételem nem 
sikerült, valószínüleg a többieké sem, 

Bsete vacsora után sokáig kellemesen elbeszélgetünk egy 
ungvári magyarral, aki a fiatalokat a sziklamászás tudományára 
oktatja, Sok érdekeset mesél a hegyi életről és szükebb hazájáról, 
Kárpát-Ukrajnáról, - Holnapi tervünk az Alibek glecser, Este a 
felhők mélyre ereszekdte, megkérdeztem, milyen idő lesz holnap? 
Esni fog! - mondja határozottan, Sajnos, igaza iett, 

Kedd reggelre ébredünk, Tényleg esik, már éjjel kezdte, 
Anzer megint mondogatja, vizes a fü, várnunk. kell. A szokásos bő 
roegsseli után 9 órakor mégis elindulunk, A geLecsertura odarevissza 
20 km, nivókülönbség cca 500 m, Szaladunk, mint mindig, Egy óra 
alatt elérjük a felső sport-tábort 1900 m magasságban, terraszszarm 
rüen elhelyezett szép épületekkel, sátorsorokkal, A középen nagy 
uszómedence trambolinnal, A víg Leningrádi csoport is velünk jött; 
közülük néhányan megfürödnek, Rövid pihenő után tovább rohanunk, 
virágos réteken, patakokon, erdőn keresztül, majd meredek oldala 
morénákon bukdácsolunk, 2100 m magasan egy kis tóhoz érünk, amelyen 
hóval fedett jégtáblák uszkálnak, Pár percere van innen turánk célja 
az ÁLibek egwilecser, Tegnapi kedves ismerősünk, a leningrádi. DOD e 
fesszor és egy alpinista nő /hosszu kötelekkel felszerelve/ fogad 
bennünket, A nő visz el bennünket a glecser-sétára, a professzor 
visszamarad és a fejünk feletti meredek hülejtűn — —— fekete 
pontként látszó sielőknek kurjant fel, Ezek a szovjet olimpiai 
kerot tagjai, itt gyakorlatoznak és a professzor foglalkozik velük, 

A giecseren óvatosan kell közlekedni, mert sok a hasadók 


4 bennünket kalauzoló nő Klárit és N.Jenőt Kötélen leengedi egy 
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nagy hasadékba, hogy "belülről! is mestamyjék a elecsert, 

Utána gyors indulás és erőltetett menetben /részben más 
uton/ egyetlen pihenő nélkül leszaladunk Dombajba., Miro az ebédhez 
invitáló cong megszólal /3 óra van/, már a telepen vagyunk, Szűval 
et a nehéz turát 9-től 3-ig leszaladtuk, Sokat : turáztam magari 
is, szeretek jól kilépni, de ilyen komoly turát - nagy hivóküs 
Lömbséggel - 6 órán belül lerohanni, oz nem igazi természetjárás, 
még kevésbé alpinizmus , Az ebéd igen izlett, mert érkezés után 
rögtön asztaihoz kellett Ülni, Mit beszélek annyit, mégis érdekes, 
szép ture volt?! 

ralLjogyoztom mai resgelinket: hering burgonyapürével, 
vajaskenyér, tojásoslepény beledarált füstölt hussal, tejberizs, 
tea . : 6 " amennyi keli. Pukkadásíg jóllakunk, 3 óráig nem is 
gondolunk az evésre, igaz ugyan hogy szaladás közben ninos is 
időnk rá, Az étteremben rend tisztaság /máshol is igy volt/, Az 
üdüLők általában tálcán maguk viszik asztalukhoz az ételt, bere 
nünket viszont mindenütt kiszolgálnak, Nem kell várakozni, fürgén 
hozzák. az ételeket, csak győzzük megenni! Minden turbázásnál 
300 amber élelmezéséről gondoskodnak, Minden étkezés két ture 
nusban bonyolódik le, Dombajban a kenyeret villanygép szelte, 
hogy ezzel is meggyorsítsák a kiszolgálást, A barna kenyér/rozs/ 
mindie izlett és naponta Ériséét kaptunk, Hazai üdülőink ezt 
altanulhatnák, különösen ugy a kéthetes turnus végefelé, ,, 

Szerdán, a hágóátkeoelés előtti napon nincs közös tura, 
hogy az elkövetkező két napra tartogathassuk erőnket, Délelőtt 
ogyedül caatangotok az Alibek völgyében, élvezem a jószagú moson 


beli őSőserdőt, A hegyoldalon találok magamnak egy felfelé ivelő, 
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ösvényt, jó kilátásra számitok, a felhők azonban mélyen járnak és 
befátyolozzák a havasokat, 

Délután a bázis vezetői megbeszélésre hivnak össze 
bennünket, Megkérdezik mi tetszett és mi ellen van kifogásunk, 
Többen hozzászűlunk, Kérdezünk is egyetrmást, Ürdeklődésünkre ele 
mondják, hogy az itt tartózkodó szovjet emberek nagyobb része bem 
utalt, van azonban olyan is, aki egyéni. elhatározásból jött ide 
pár hétre /ilyen volt leningrádi mérnök ismerősünk íis/, Utóbbiak 
napi 26.- rubelt fizetnok, a beutaltak pedig ennek 50 nát , 
pPekintettel a nagy távolságokra, megkérdezzük, van-e utazási kede 
vozmény? Ez a téma engem is nagyon érdekeit, mert irkutzki baris 
tonista turapartnerem pi, 12 13.000 Kkmet utazik odasvissza S 
vagyonba kerülhet az ut, Informáturunk szerint utiköltséget csak 
a kimondott nagy jövedelműek fizetnek, de ők is kapnak kedvezményt, 
A beutaltak általában íngyen utaznak, bárhonnan érkeznek, Az egyer 
temi ifjuság, valamint az alsóbbfoku tanintézetek serege teljesen 
íngyen üdültetésben részesül, 

Barátságosan köszönünk el a turbáza vezetőitől és mege 
köszönjük az ítt töltött szép napokat, 

Vacsora után rögtönzött kulturmüsor következik, Az áls 
talam már jól ismert leningrádi csoport énekszámokkal és humoros 
jelenetekkel szórakoztat bennünket, Utána shortban és gumítalpu 
vászoncipőben megtáncoltatom leányainkat, Aztán gyerünk aludni, 
holnap uj . bázisra költözünk, 

Csütörtök, Szép reggelre ébredünk, Lázas készülődés, 
csomagolás, élelmiszer vételezés, Két napig majd ismét zsákból 


kosztolunk, amig a hágón keresztül Szuhumiba értünk, Kilenckor 
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pátissákostól gyalog nekiindulunk, Ezt ünnepélyes bucsuztatás 
előzi meg, Csak. néhány km-t sétálunk lefelé a völgyben a Kluchers 
völgyi olágazásig. Itt megvárjuk a Teberdából jövő autóbuszt. 

ögy órai pihenés után meg is jön a kocsi zsufolva emberekkel, 
Amikor lesodródnak a kocsiról, egymás után jönnek felém és mint 
végi ismerőst üdvözölnek,., A baduglya- turán volt partnereim 
voltak. A kellemes viszontlátás, meleg kézszorítás - sajnos - 
mindössze másodpercekig tartott, felsiettottek a kocsíra és a 
kedves arcokat márcsak emlékemben fogom tudni megőrizni, 

Husz km-es kocsikázás következik, A táj elbüvölően 
szép, percenként változó, Mintha part közepén haladnánk keresztül, 
2300 meen elérjük a Klucheresvölgyi sátortábort, ahol az éjjelt 
töltjük, Itt már nincs komfort: deszkapadlón alszunk hálózsákban, 
A táj kimondottan alpesi jellegü, Alattunk az elm radnhatatlan 
patak dübörög, körülöttünk elszórt fenyőóriások állnak őrt, tás 
volabb a 3000£nél nagyobb hegyek néznek le ránk, hómezőkkel és 
elecserekkel tarkitva, Délután Rudival felsétálunk a völgyben, 
gyüjtöm a virágokat és lefénykpezünk néhány szép vizesést, 

üste elalvás előtt egyikünk nagy derültség közepette 
meséli, amit előző nap lent Dombajban hallott, 3 szerint M.János 
barátunk mégsem repülőgépen megy Szucumiba, mivel a gép nem közm 
lekedik, hanem se szereznek nel. ós annak a hátán teszi meg az 
utat a Kiluchor-Teroválon keresztül, Egyikünk rögtön elnevezi Don 
Cicnetesmek, ami nagyon találó, Ismerni kell ugyanis Jánost, aki 
L90 cm magas, .. szikár alaku, hosszukás becsett arca van, mintha 
a könyvíillusztrációkről ismert Don Cichotot róla mintázták volna, 


Márcsak lándzsát kell neki szerezni - jegyzi meg egyik társunk a 
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sarokban, Én azon kuncogok, vajon János mit csinál feltünően 
hosszu lábaival? - Errefelé ugyanis, akárcsak a tehenek, a lovak 
is jóval kisebbek a mieinknél, Ugy gondolom, ha a ló elfáradt, 
János kiegyenesíti a lábait, a ló kisétál alattuk és máris 1l8.- 
elhet, Igy csapong fantáziánk, jókat nevetünk, anélkül, hogy 
Jánost személyében bárki is megbántani akarná, Komoly dolog ez 
utóvégra! Hannibál az Alpokon kelt át elofántjaival, János barátunk 
pedig lovon a Kaukázuson fog átkelni, 4 történetirék törjék 
. majd rajta a fejüket, melyikük teljesítménye volt nagyobb, , . 

Legyen elég a tréfából, aludjunk! Reggel h órakor ébe 
resztenek és nagy napunk lesz: a Kaukázus északi oldaláról át- 
kelünk a déli oldalra, amely a legujabb tudományos meghatározások 
szerint már Ázsiához tartozik, Közel 3000 m magasságot fogunk 
alérni és tiszta időben állitólag a tengerig elláthatunk, A hágón 
reánk váró páratlan panoráma egyben bucsut ís fog jelenteni a 
Kalukázus magasabb régióitól, A déli oldal flórája ís uj csodákat 
igér SZÁMOIITA, 

Éjjel esik, mennydöröge, Igy a őH órai ébresztés elmarad, 
Hét óra után azonban elszántan mégis utrakelünk, Mi megyünk lage . 
elői, mögöttünk még két csoport követ bennünket, Az egyik a 
Leningrádi csoport, akikkel már többször együtt turáztunk, Leha. 
tünk összesen vagy százan és amikor a hegyoldalon visszasvissza 
nézek, a Libasoros menet eleven kigyóként tekereg felfelé a 
szerpentinen, 

Az idő sajnos ujra elromlik, Eddig a hátízsákban ci-— 
pelt uj esőköpenyem most kerül felavatásra, Csoportunk ugyszólván 


minden tagja nyionba öltözik. Egyedül az én köpenyem nem pupos 
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hátul; nincs alatta hátizsák, A mai turára ugyanis, ahogyan 
unevári ismerősünk előre megmondta, fegyveres kisérőt kaptunk, 
Állitólag volt egy eset, amikor geruzok megtámadtak egy turázó 
társaságot, a nőket elcipelték, haláloset is volt, stb. Ügy láte 
szik, ennek emlékére vezették be a fegyveres kiséretet, Az az 
érzésem, hogy az egész márosak amolyan ceremónia, ugyanis az Őr 
fegyverét a há.-tán keresztbe vetve hordta, legtöbbnyire legelői 
járt, ugyhogy leshelyéről a notáni támadó elsőként lepuffrfanthatta 
volna, A fegyveres bácsi /50O0 éves körüli gryuz volt/ lovat is hozott 
magával, dea csak —— :" nagyritkán, jó uton ült fel rá, Utimara 
sallunk, Gyura volt az egyetlen köztünk, akinek nem volt háti 
zsákja, Kézíkofferrel indult el hazulról, A koffert rögtön rán 
kötötték a nyereg egyik oldalára és hogy meglegyen a jó egyensuly, 
Kiári javaslatára a másík oldalra került az én hátizsákom, Így 
tehát a kivételezettek. Listájára kerültem s egyetlen bottal a 
kezemben vágtam neki a Kilucher-Tarevál 2880 m-es gerincének, 

A hágó előtti katlanban, 2600 m körül, kis tóhoz érünk, 
ahol 5 percre megpihenünk, Egyik szovjet társunk vetkőzni kezű, 
egyekettőre ledobja izzadtságtól nedves insét is és máris nyakig 
benne ül a vizben, A tavacskán több a jégtábla, mint a szabad 
viszfelület, Brrr! Ezek aztán edzatt emberek a jávából! 

A kis tavat jobbról megkerülve meredek hólejtőn visz 
fel az ut a hágóra, D.e., 10 órakor érjük el ahagys égnek ezt a 
nevezetes átjáróját, 2880 meen állunk, a remélt tündéri panoráma 
azonban elmarad, Zord, borus az idő, A jégdara kopogva verdesi 


műanyag köpenyeinket, 
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A vizválasztó gerinc peremén szivélyes bucsut veszünk Anzertól, aki 
kautázusi turáínkat vezette, Ha kifogásoltam is néha szaladó teme 
póját, alapjában véve keménykötésü fickó volt, barnára sült derts 
aroa sokáig marad majd emlékezetemben, 

Sajnálatos, hogy hegyi vándorliásunk. egyetlen esős napja 
épen mai turánkra esik, Sürü köd üli meg a hágót, a havaseső sem 
akar elállni, A köd miatt a száz emberből egyszerre legfeljebb 
tizet lehet látni, ennyit is csak azért, mert a hómező fehér sikján 
az alakok könnyebben kivehetők, 

Lefelé már könnyebb a vonulás, Pár helyen, régen tanult 
tudományomat felhasználva, egyszerüen lesiklok a havon, a SZÖg688S "e 
bottal pedig fékezek, nehogy egy ki nem térő szíkla oldalán kössek 
ki, 

Bgy utszáli pásztorkunyhó mentén rövid pihenőt tartunk, 
Az esőt fenthagytuk a hágón, itt már a köd kezd kotrüdni, sőt pár 
percre a nap is megnéz bennünket, Kattognak is rögtön a fényképen 
zőgépek, Témáért nem kell sehová menni: van itt romantikus primisr 
tív pásztorkunyhó, csodálkozó kecskenyáj, tajtékzó patak, óriási 
víiszosés stb, 

Déli 2 órára beérünk a Klűccs völgyi sátortáborba, ahol 
az éjjelt töltjük, 1700 méteren vagyunk, tenát a hágó gerincétőtl 

. számítva kereken 1200 métert leadtunk, Nagy adogató kedr 
vünkben holnap a megmaradt 1700 métert is leadjuk, mire Szuhuminál 
a tenger szintjét elérjük, 

Itt is sátorban alszunk, de a tegnapi hajópadló helyett 

ruganyos vaságy vár a sátorban, tiszta Ágynemü, meleg takaró, Hinr 


denki elégedett a mai élményekkel, Az eső régen elállt, a felhők 
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azonban még mindig alacsonyan szállnak, Hideget vacsorázunk, 
Lajos bácsi /ez nem én vagyok!/ nagy vödör teát főz, s Tartalmas 

nap volt ez a mai! Amikor besötétedik /itt még nincs ostornyas 
Les iviámpa/ bebujunk az ágyba s gyorsan elalszunk, 

Szombat van, Tengerre magyar! 3/4 S5ukor ébresztő, Korán 
akarunk indulni, de nem ugy a eruz gondnok, Nem adja ki utlogo.n 
lünket, mondván egyedül nem mehetünk, csak a másik két csoporttal 
egyidejüleg, Ök azonban okosabbak nálunknál, nem keinek felesle-.n 
Sesen hajnalban, most kezdenek előbujni, mosakodni a forrásnál, 
tapkodni, pakolni, ke reggelit főzni, edényt összeszedni stb, Hét 
órára mind a három csapat menetkész, Megkezdjük a levonulást, 

Brősen lejt a völgy, Ittcott a magasban még egy-egy 
S.4ecser int bucsut, a hegyoldalról meredeken lenyuló vályukban 
és a patak mindkét oldalán lavina-maradványok fehérlenek, Kár, 
hogy a hegyesücsok ma is ködsipkát hordanak, Komoly havasok vehet.a 
nek törül bennünket mert a slefcserek, firnmezők rengeteg vizet 
termelnek, Égyik vizesés a másikat éri, Nemcsak megosodáljuk őket , 
hanem át is kell jutnunk alattuk, vagy mellettük. A nehezebb he. 
Ílyeken a vezető és a puskás ember segitenek, Pillanatok alatt, nem 
is tudom miből, kötelet sodornak, azt kettőjük közt kifeszítve a 
mélység fölé tartják, hogy szükség esetén ebbe fogodzva átbalane 
szirozhassunk a vizben álló köveken, vagy átdobott fatörzsön, 
HJalettmüűvészeknek melléksportnak a jánlhatnám, 

Nyolc kűees gyaloglás után elérjük az első települést, 
Megbeszélés szerint egy teherautónak itt kellene reánk várakoznia, 
Van is itt 2 kocsi, azek azonban a két szovjet csoportot viszik, 


A sofőrök nyugtatnak, várjunk csak türelemmel, hamarosan itt lesz 
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a mi kocsink is, Nem azért vagyunk azonban szaladós 
csoport, hogy ezt a jó tanácsot megfogadjuk, A többség menni akar, 
Hátunkra vesszük. a zsákot és a már ismert rohanós tempóban elins 
dulunk a végtelennek. látszó országuton, Utólag tudtuk meg, hogy 
kocsink azért késett, mert nem volt még annyi idő, amennyit a mi 
óráink mutattak, Hatvan perccel kellett visszaigazíitani, 

Közel másfél órai fárasztó rohanás után elérjük a 
szemközt jövő kocsit, Éppen jókor, mert emelkedi az ut, Feltern 
lepszünk a nyitott teherautóra, amelynek két oldalán ritka-iéces 
fapadok. huzódnak végig; támlául a kocsi alacsony oldalfala szol- 
ezál. Csoportunk nemes tradicióihoz híven súsönek a tülekedők tor- 
násszák fel magukat és elfoglalják elöl a legjobb helyeket, Én a 
bal lócán a leghátsó helyre kerülök. Nem mindegy, hogy hol ül az 
ember? - gondoltam magamban, Ekkor még nem tudtam, hogy "hova" 
üLten, 

Az ut ugyanis sok kivánnivalót hagy maga után, , , 
Lukak, tócsák, a hegyről legurult kövek. sürün egymás után: Sofő 
rünknek mindez nem ujság, vígan szalasztja kocsiját, mintha asze 
falton járnánk, Az egyik egyenetlenségből a másikba tartó kocsi 
ugy dobálja, rázza 20 utasát, mintha könnyü játékszer lennénk, 
pLieinte n örülvén, hogy kocsíra kerülhettünk - mulatunk rajta, 
hamarosan azonban egyre több a huuu, nahát, jaj és hasonló, A 
zökkenőket én mint leghátsó felnagyitva "élvezem!, Két kézzel 
alaposan meg keli : kapaszkodnom, hogy ki ne pottyanjak, 
Sz, Jenő legelLől ÁLL a kocsiban és a korlátba kapaszkodik, Vigyázr 
zatok, hid jön, de nincs doszka! Már tul is - vagyunk rajta, A 


deszkapallók 2/3 része korhadt, hiányos, Hogyan tudott ez a jól 
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megterhelt kocsi ezen átsuhanni, máig sem értom, Dermedten néztük 
egymást, 

A kocsivezető semmitől nem zavartatja magát, Hajt renm 
dületteonül, Az uttast eléggé keskeny, kitérésre nem mindig van 
lehetőség, Egyik kanyarba hirtelen lefékez, Egy méter távolságra 
Al.Lunk. meg a szemközti kocsi előtt, Később egy teherautó pár 
centiméter távolságra suhan el mellettünk, Rudi rákiabál a mellete 
teüLő Lacira - hajolj előre! Ez már csak részben sikerül, A kocsi 
bal könyökét elkapja, karja lehanyatlik, a fiu arca egyszer fehér, 
aztán zöld, Kopognak a sofőrnek, megállunk. Vizet, vizet gyorsan s 
kiabál valaki, ElLőkerül egy teás csutora, Laci. szája azonban 
merev marad, szeme kidülled a sajgó fájdalomtól, elájul, Lo. 
csoligatjuk, szólunk hozzá, lassan visszanyeri öntudatát, ujjait 
is tudja mozgatni, Margó, Laci /azt hiszem/ menyasszony jeföüöltje, 
a kocsi alján ülve dermedten nézi a fejleményeket, Szólni som tud 
a meglepetéstől és ijedtségtől, Nem ugy azonban tapintatos és 
mindenek előtt okos partnereink, - Biztos törés, barátom, a szímae 
tomák nem csalnak! a mondja M.Feri hó ÚGJASOBÁE, hogy Laci is, 
Margó is feltétlenül meghallja, Szeress ötok egymást gyerekek 


Szerencséje volt a fiunak, Fájdalmai fokozatosan mega 
szüntek és estére rendbe jött, A legnagyobb ijedséget . a gépkocsi 
vezetőnek opkoztuk, Sápadt volt, ijedtnek látszott és nagyon saje 
nálkozott a történteken, Amikor látta, hogy a fiu sérülése, mely, 
ha gyorsan előbbre nem hajol, könnyen karroncsolással végződhec 
tett volna, nem komoly természetü, megkönnyebbülve örvendezett, 
Aztán — . magyarázták csak meg nekem, hogy a Szovjetunibban, ha a 


kocsíivezető balesotot okoz és a biróság őt . hibáztatja, könnyen 


5ni0 évi börtönt kaphat, 


si: TÖB sz 


Na, ezt megusztuk! Gyerünk tovább, A táj igen szép és 
érdekes, Kár, hogy nincs időnk széjjelnézni, Az alpesi jelleg fokos 
zatosan eltünik, még komoly, de már hónmentes hegyek következnek, 
majd erdőrégió, sürü bükkerdővel, Települések, füréstzmalmok. követm 
keznek, majd elszórt parasztsazdaságok, mint nálunk az aiföldi 
tanyavilás, vagy az Alpokban az alm-ok, Folyton lefelé megyünk, 
Többször szurdokszerüen összeoszükül a völgy, több száz méteres 
függőleges sziklafal tornyosul a tajtékzó hegyi folyó fölé, a 
szíitkíiafal oldalán - 502100 méterrel a viz felett - vékony vizre 
szintes csik fut végig, Éz az ut, amelyen haladunk. Száz méterrel 
előttem látom az utat, közöttünk azonban mély szakadék tátong, 
Hogyan jutunk . mi oda? Megoldódik, A sziklafal nem egyenes és 
sima, hanem erősen tagolt az ut folyton kanyarog, Pokolian érzem 
magam, Sok merész és veszélyes turát átéltem a hegyekben, most 
azonban folyton arra gondolok, ez a kaukázusi tura olyan mesor 
szerüen szép volt, most azonban tehetetlenül itt ülök egy nyitott 
kocsi tetején és a kanyarban a kocsivezetőnek egy rossz volánrán- 
tása elég ahhoz, hogy az alattunk habzó vad folyóban megfürüöüd jünk, , 
ögyíktnk trérásan azt ajánlja - végrendeletét mindenki tartsa 
kézben! 

ülhessegetem magamtól a gondolatot, hogy a kaukázusi 
mennyország után most ssetleg hitvány csonttörmelékként fejezzük 
be természetjáró pályafutásunkat. Ki fog akkor a Kaukázusról mer 
sélni.? ! 

A táj . lassan megszelidül, a hegyek világa fokoza- 
tosan dombvidékké alakul át, Két utkaparót is már felfedeztünk, 
érezzük is egyengető munkájuk áldását, Legfőbb ideje, Igen hnehe- 
zemre esik már az ülés, Ugy érzem magam, mint a huszár, aki Lovas 


golni tanul, , , , 
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A vegetáció is átalakul, A fenyő eltünt, bükk, kőris, 
tölgy, nyárfa következik, a házak körül egyre gyakoribb a gyüs 
mölcsfa, Óriási diófák mindenfelé, Az ut mentén, az erdővel ele 
vegyülve is nagy diófák ágaskodnak, Vajjon ki szedi össHe ezt a 
rengeteg diót? Megjelenik az olajfa, nemes gesztenye ligetek 
következnek és fügebokrok sokasága, Az uttest is kisimul, söt a 
végén már aszfalton gördül a kocsínk, 

ügy dombkanyarban hirtelen felcsillan a tenger sik 
tükre, Nagy ovációval fogadjuk a régen várt csodát, D.u, 4 órakor 
4 1/2 órai kocsikázás után, melyet sokáiz nem fogok elfelejteni, 
Szuhumiba érkezünk, 

tlszálltlásolás  — — megint kitünő, Az ítteni "turbázat 
domboldafton épült, pálmák és ciprusok övezik, Szobánk előtt nagy 
torrasz, kilátás a városra és a tengerre, 

Vacsora után ünnepség következik, Kedves szokás itt, 
hogy aki a Klucher-hágón átkel, megkapja a "Szovjetunió turisr 
tájat jelvényt s ezenfelül irásb.celi tanusíitványt a megtett 
turákat feltüntető feljegyzésekkel, A nagy táncparketten sora 
kozunk, a zenekar ropogós indulójára egyszer körüljárjuk a teret, 
a nézőközönség ütemesen tapsol, Üdvözlő beszéd után elsőnek ne- 
kiünk, utána pedig a velünk jött két szovjet csoportnak egyenként 
kiosztják a jelvényt és az "érettségi bizonyitványt!, Minden 
sportolónál, ha a sorból kilépve elmogy kitüntetéseiért, a zene 
tust huz, Soká tart, amig kerken száz ilyen tusst eljátszanak, 

Utána még, noha fáradt vagyok és ülni sem óhajtok, bes 
mogyünk a város központjába és Jánosunk : kalauzolása mellett 
az Abbázia szálló tetőterraszára telepszünk, ahol kellemesen éle 
vozzük a tenger hüs levegőjét, Megiszunk egy üveg bort s aki akar 


J 


táncol egyet, En shortban és gumicipőben nem gÁllatoszót rá, 
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János barátunk, alias Don Cichots tagnak reggel óta 
van itt s már jól kiismeri magát. Nem lándzsás lovagként lóháton, 
hanem vonaton jött ide, A repülőgép nem közlekedett és János maga 
som tudta, mit fog most kezdeni, Többször — — beszélgetett erről 
egy tanárrházaspárral /franniául tudtak/ és amikor ellenőrzésre 
Peberdába érkezett a turista bázisok igazgatója Pjatigorszkból, 
ők hivták fel az igazgató figyelmét a csoportjától elsodüródott 
turistára, Az igazgató  . . azonnal magához kérette Jánost és a 
franoia tolmácsok segitségével közölte vele, hogy vonaton ís elr 
juthat Szuhumiba, Miután megtudakolta az utiköltség összegét, 
János kénytelen volt konstatálni, hogy ennyi rubelje már nincsen, 
Az icazcató átnyujtott Jánosnak egy nagyobb összeget s Ő ezt azzal 
fogadta el, hogy a fonnmaradó összeget majd visszajuttatja, Az 

isazsató vigasztalta, nem lehet kiszámított krajcárral utazni, 
Ami megmarad a pénzből, azt mulassa el az én egészségemre! így 


lni. és Hannibál dicsősége nem forgott 


kert 


aztán nem kellett lóra 
kockán, 

Ma vasárnap, Reggelízés:t rántott hal, 2 vajaskenyér, 
tejberisz, fánk /belül baracklekvár/, 2 pohár tea, Utána fürdés 
a tengerben, Huszonegy éve fürüdtem utoljára az Adrián, A viz 
kellemes, a nap viszont erősen tüzel, Tul gyorsan jöttünk 216 a 
hegyekről többezer méter magasról, itt más a klima, meg kell 
sSokKni., 

Délután elmegyünk a majomfarmot megnézni, Festői 
hegyoldalon, pálmák, virágok között él itt párszáz majom, A bon 
nünket kalauzoló tudományos munkatárstól megtudjuk, hogy ez new 
holmi állatkert, hanem tudományos kutató intézet, A majmokon a 


cyermekparalizist, a rákdaganatokat és egyéb emberi betegségeket 


s Li is 


kisérteteznek ki, Közben a majmok életét is megfigyelik, tanulm 
mányozszák, Van itt női osztály, melynek "főnöknőjét a törzs 
naga választotta; szülészeti osztály, kizárólag vemhes ős Söbe 
tatós anyák részére, Egyik mama . hasára kétnapos bébi tapad és 
buzgón szopik, közben mamája egyik ágról a másikra ugrálgat. 
Ma jomovoda is van, ahol ő ús koruktól féléves kamaszkorig 
játszhatnak, Van is itt rumli a javából! Egy majom-nagymama van 
hivatva a rendet fenntartani, őkelme azonban a ketreceken kívül 
egy árokban motoszkál, ugyhogy a rid oncátlankodók. feletti tekin 
télyét nem tudtuk lemérni, A majmok legtöbbjét ketrecekben tarta 
ják, egy nagy törzs azonban elkülönített helyen szabadon, fákon 
tölti ősi életét, Szeretnénk fotografálni, de csak. plexiüvegen 
keresztül lehet benézni, A fertőzés veszélyétől akarják óvni őket, 
Erdekes délután volt, A majmok is érdeklődtek irántunk, Bizonyára 
mondogatták agymásnak z kik lehetnek ezek a majomképü emberek, ,.? 
Második célunk a botanikus kert, Itt is már a bejáratnál 
tudományosan képzett botanikus vár bennünket és nagyon érdekeseket 
tudunk meg tőle, 4 6 hektáros botanikus kertet L4O évvel ezelőtt 
alapitották., 12.000 növény él itt, köztük 450 fajta rózsa, 6000 
egyéb virágos növény, A többi nem virágzó, Van kínai tescserje, 
bambuszerdő, datolya és elefánt-pálma, délamorikai trópusi növények 
stb.stb, N.Jenő, kis rosszmájusággal, ösőbÉsa akarja tenni a botas 
nikusnő tudományát s Klárival megkérdezteti, hogy a megmutatott 
trópusi növénynek mi a latin neve? Kalauzunk gondolkodás nélkül 
megmondja és felhivja figyelmünket, hogy a növények névtábláján az 
orosz név alatt a latin betüs botanikus nevet is mogtaláljuk, Jenő 


nor ."" kérdez többet, Nekem, erdész fiának és természetimádónak 


u ÚT sa 


igen tanulságos élményt jelentett ez a növénykert, Másnap 
Jánossal külön mégegyszer eljöttünk és mindent jól megnéztünk, 

Hétrőn reggel Jánossal felmegyünk a mögöttünk emel 
kedő várromhoz, hogy a várost és a tengert aadástárlatból: ís 
lássuk. Aztán városnézés, hajókázás, strand, Szuhumi szubtrő-x 
pikus jellegü, csinos és tiszta idülLőváros . Pálmákkal, 4-5 méteres 
oleander bokrokkal szegélyezett széles utcái vannak, Sok szép 3 
középület, Abrázia " — autonóm köztársaság fővárosi 65.000 lakossal 
Az utcatáblák három nyelvüask:t abház, orosz És gruz, 

Délutáni program: városnézés autóbuszon. Minthogy a 
városban már jól széjjelnéztem és a perzselő nap álmosit, nemi 
tartok a társasággal, amit utólag sajnálok, mert a múzeumba is 
elmennek, ahol megint, mint egyebütt ís, szakember mindent tövis 
vőlL-negyire elmagyaráz. Szuhumi Ősi település, már a görög és 
rőrmi birodalom idején is volt már itt élet, Megtudjuk, hogy 
Abháziában élnek a világon a legöregebb emberek, S0k fénykép és 
tudományos adat igazolja ezt a múzeumban, informátorunk példának 
megnevez ogy ma is Élő embert, aki 53 éves koráig agglegényes-e 
kedett, aztán 2 felesége elöregedett, elhalt mellőle, Erre az 
öreg taktikát változtatott: elvett egy 28 éves nőt 117 éves kor 
rában, aki két gyerekkei a jándékozta meg /szomszédokról nem eseti 
szót/, Informátorunk egyik lánya az öreg gyerekével egy osztályba 
járt, tebát nem egyszerü múzeumi meséről van SZÓ, Endokolásul 
azt a felvilágosítást kaptuk, hogy Abházia klimája igen szerencs é 
jé levegőről a tenger és a Kaukázus gondoskodii, másrészt a körr 
nyéken többszáz különféle gyógyviz fakad és szakben rejlik a 
csodaszer, Szuhumiban is van egy kut, vagy forrás, ahol fiataliíitó 


vizot isznak az emberek, 


enne ae set 


deze 


Soto a társaság specialitásra vágyik, gryuz vendéglőbe mennek, 
ahol nyársonsültet esznek, Nem tartok velük, Első gyomorrontásomat 
ünnepelem, Nem is kimondottan gyomorrontás ez, csak amolyan tul- 
telitettnek, felfuvódottnak érzem magam, ?ddig mindenütt mindent 
maradéktalanul megettem, itt azonban, ahol már nem tudom magara t 
turázással kifárasztani, ugy látszik sok már a duskalóriáju koszt, 
IHáshoL sem volt panaszom az ételekre, Szuhumiban azonban kimons 
docttan izletesen főznek, Hogy gyomromat pihentessem, ma nem vam 
csorázom, csak a finom teát iszom meg, 

kedden Jánossal délelőtt másodszor is lemegyünk a botas 
nius kertbe, aztán a városban nézelődünk, egyet hajótázunk s 
délfelé elmegylnk a strandra, Késő . délután sétahajózásra viszik 
az egész csoportot, Most először járok mélyebben bent a nyílt 
tengeren, ÜLvezem a friss levegőt, A parton elnyulőó azuhumi , 
a mögötte sorakozó hegyekkel, innen a vízről szebb mint közelről, 
A tenger viszonylag csendes, természetes hullámai azonban mégis 
meghintáztatják kis hajónkat, Katink és egy kis fiu rosszul losz, 
Nem tudom ki inspirálta a másikat, 

szerda, Bucsuzunk Szuhumitól, Reggel utolsó séta a 
városban, néhányan utoljára még fürödni óhajtanak a tengerben, 
Az irodába kéretnek bennünket megbeszélésre és ugyanugy, mint más 
turista bázisokon is eltávozás előtt, megkérdezik: mi tetszett és 
mivel nem voltunk megelégedve, Ez a Szuhumi. egy paradicsomi holy, 
itt az ember csak jól érezheti magát?! 

Délben vonaton Szocsiba megyünk, ahova h órai utazás 
után érkezünk meg, VDonatunk szinte állandóan a tengerparton szalad, 


a partmenti táj is változatos, sok nyaralóeteleppel és szinte végn 


nélküli plazsokkal, 
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Szocsiban . hamar megebédelünk a turbázán, aztán gyors 
váprosnézés következik, A szép Szuhumi után a sokat hallott Szocsirm 
tól többet vártam, Igaz ugyan, hogy pár óra alatt nem lehet 
egy százezer lakosu városról mérvadó véleményt nyilvánítani, Az 
utcákon és a kíkötőben nagy embertömeg hullámzik, tagáfobban a 
vasuti állomás épülete tetszett, A velencei Doge-palotát juttatta 
eszembe, Még a campanile sem hiányzik mellőle, 

Este nyolckor beszálunk a kievi gyorsba, mely HO órán 
keresztül Lesz otthonunk, Megkezdtük tehát a hazavonulást. Meleg 
van a kscstbén. Vacsora után néhányan beülünk az étkező kocsiba 
és hüsítőket iszogatunk, Nehezen alszom el, Ahányszor kipislogam 
tok az ablakon, mindig a holdvilágos tengert látom, Mindjárt el is 
bucsuzom tőle, 

dsütörtök, Jól aludtam, Fülketársain . ".velamennyieon 
oroszok, Figyelmesek, kedvesek, Ha fekszem és lehunyom a szemen, 
vagy naplómat irom, a játszadozó /nem rosszalkodó!/ gyerekre 
rögtön rászólnak, maradjon csendben, Reggelihez a kalauz nénitől 
ogymásután 3 teát kérek, Pénzt nem fogad el - majd a végén ele 
számolunk! Van idő, , , 

A végtelennek látszó ukrán sikság egyhanguságát csak 
a mellotünk elfutó . üdezöld erdősávok enyhitik. Amikor 3 héttel 
ezelőtt erre jártunk, a gabonaföldek még zöldeltek, azóta nagy- 
részt learatták, sőt a tarlóhántást is elvégezték. A kukorica és 
a naprafoegó, mindkettőből sok van, körülbelül egy méteres, 
Nálunk mindkéttő szára magasabb ugyanugy a gabona szalmája is, 

Közel dél van, amikor Rostovba érkezünk, Az étkezőben 


süLt tojást ebédelek, Aztán váratlanul pénz áll a házhoz, Kiári 
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Közli, hogy a kollektiv pénzzel jól gazdálkodtunk, maradt annyi, 
hogy a már kiosztott 225,- rubelen felül további LZ6ó5,- rubel jut 
mindenítire, Senki sem ellenzi, Most aztán törhetem a fejem rajta, 
L 

mit csinálok ennyi pénzzel?! Az első összegből is több mint fele 
még og van, Ugyanis annyíra megvolt mindenünk, hogy levelezős 
lapon, bélyegen és frissitőkön felül alig volt kiadásunk, Kieve 
ben majd könyítünk a zsebiünkön! 

öBsto nagy ijedelem, pP,Feri hírtelen megtegeszik, 
Közeli 39 fokos a láza, erős diaréja van, A vonatervos tifuszra 
gyanakszik, egyesek ukrán betegséget emlegetnek, ami talán stim 
mel is, mert éppen Ukrajnában szalad a vonatunk., Az orvos azt 
ajánlja, hogy a beteget a legközelebbi városban szállitsuk le a 
vonatról és kivizsgeálásra vitessülk kórházba, Szép kilátások! 
Ha a diacnózis helyes, vagyis Ferinek Fertőző betegsége van, 


fennáll a veszély, hogy fülketársait is megfertőzte /szegényel 


már ugyis kiköltöztek a folyosóra/, sőt . nincs kizárva, hogy 
valamennyiünket fertőtlenitőbe visznek, Hamarosan NyeotropotpoOVvSIzicee 
ba érkezünk s Klári kéri, mindenki becsomagoltan, menetkészen várja 
a tovabbi értesítést, Mindenkinek lóg az orra, 

Közel éjfélkor érünk Nyetropetrovszkba, Közben ukrános 
Porink, a különböző vészjeleket hallván, összeszedi magát - és 
ba hiszitek, ha nem - robegi sápadtan, reszkető jliábakkai an már 
sormi bajom nincsen, Hálistennek! 

Ugy látszik a vonatorvos nem adott £e vészjelentést, 
nem kell leszállnunk, és még a beteg is maradhat, Hegnyugodva 


tafeliszünk, 
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Péntek, Jól .. aludtam, Borus reggelre ébredünk, Későbk 
üditő zápor locsolja mog a tikkadt mezőket, Folfrissül a levegő, 
katlLlemes . ma utazni, A beteg jobban van, Host iszom a 
kilencedik teámat /hitelbe/, 

Délben vagyunk Kievben, Autóbuszon visznek szállásunkra, 
aztán közös ebéd, Utána szabad délután: bevásárlás, városnézés, 

A közös vacsora után ki-ki csinálhat, amit akar, Én a melegben nem 
óhajtok mégegyszer bemenni a belvárosba, Elsőnek lefekszem, Nem 

s ok örömöri telt benne, mert szobatársaim egyenként érkezve papirr 
zörgéssel, a vásárolt holmik ide-oda pakolásával wajdnen éjfélig 
bibelődtok, 

Szombat. Reggól kilenckor Kievben beülünk. az utolsó 
szovjet vonatba, amellyel vasárnap hajnalban érünk a határra, 
Bossállás előtt az Inturisttól mindonki nagy élelmiszer-os omagot 
kap, Blbucsuzunk a kedves Gyurótól, akit 3 héten át mindenki szam 
retett, 

Most már tisztán magyarok utazunk egy-egy fülkében, 
Heverészünk, eszünk, iszunk, azután . ugyanozt kezdjük előlről. 
Lassan telnek az őrák, mindenki már haza gondol, ,, 

öste 7ékor Tarnopolt érintjük, majd Ll0rkor Lembergbe 
érkezünk, Bléggé világos van még, A határon majd 2 órával visszar 
igazítjuk óráinkat, 

bjjel haladunk át a Kárpátokon s megint - akárcsak ider 
jövet —- . . alig látunk belőle valamit, Erőltetem a fennmaradást, 
időnként kiítekintek, de miután a hold sokszor elbujik, a hegyeknek 


és fenyőszálaknak csak gyenge konturjait látom, 


kksáss ááá 1 arám egeáraár— . —a er arr Tee tat 
te TT átaa 5? hadi 


ama megér 
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Julius 19, Vasárnap, 1/2 5-kor ébreszt a kalauz, Most 
végre megfizethetjük számos taánk árát. Hamarosan megérkezünk 
Cop határállomásra és Lletelepszünk a már ismert tágas, tiszta 
várócsarnokba, Több száz utas érkezett vonatunkkal, mindnyájan 
nagy poggyásszal, A szovjet vámosok velünk hamar végeznek, 
Mosolyogva konstatálja "alpiniszt!"! és szó nélkül aláírja az 
előre kiállított blankettát, 

Nyolc órakor indulunk. és hamarosan átérünk. Záhonyba, 
ahol magyar vagonba szállunk. Várjuk a magyar vámosokat, ezek 
azonban csak röviddel " Debrecen előtt jelentkeznek, Bennüns 
ket hagytak utoljára. A vámolás nem izgalmas, 

A vámtiszt kedvesen elkérdezgeti merre jártunk, mit 
csináltunk s közben aláirja a vámbevallás blankottáját. 

A sok idegen táj után szivesen nézegetem a szabolcsi 


almakerteket, a bő magyar aratást jelző sürii gabona-kereszt SOTDIe 


.hkat, üdezöld kukorica és burgonyaföldeket, A magyar föld, ez az 


áldott teritett asztal mennyivel dusabb termést ad, mint Ukrajna 
nagy sikságap,y 

Minden honfitársaimat nem érdekli! Első és legfőbb 
sondjuk betelepedni a magyar étkezőkocsiba és enni, enni, 
Szpvjet földön már napok óta erről beszéltek, Legtöbbjük bécsi 
szelettel kezdi, aztán rántotta, sörök, kávé, stb. P.Jóskának 
13," forintos számlát rak le a pincér, Hiába, gyomorember a 
nagyar ! 

pélbeon L1/2 3-kor frissen és jókedvűen szállunk le 


Posten a vonatról, 
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A legmerészebb várakozást ís messze tulhaladó gazdag 
élményekkel térünk haza, Köszönet mindenek előtt azoknak, akik 
ezt a turát kezdeményezték és engem 18 társammal együtt az ele 
induláshoz hozzísegítettek, 

Köszönet illeti a turánkat szervező Inturistot, melynek 
gondoskodása folytán soha egy percig nem éreztük magunkat idegar 
neknek, elhagyatottnak. Mihelyt bárhol leléptünk a vonatról, az 
Tnturist megbízottja már várt ránk, kikisért az autóbuszhoz, el. 
kisért a szállásrra, ellátásunkról, tanulságos szórakozásunkról 
gondoskodtak, 

A turista bázisokon mindenütt a legjobb szobákat kapr 
tuk és ha elltás, turázás vagy egyéb program tekintetében kivánr 
sággat álltunk elő, azt mindig előzékenyen és rugalmasan elintézs 
tel, Enni mindenütt ugyanazt kaptuk, mint a többi üdülő. 4A koszt 
jóízű és bőséges, Kalóriadus, Mindig mindent megettem, Partnereim 
evakran sokallták a boroeslevest /xáposzta , zöldség, burgonya van 
benne/ és a vagdalt hust, Néhányan kiütést kaptak az ételtől 
az ajkukra és kezelésre jártak az orvoshoz, aki lilás-fekete 
szorrel kontea be őket. Pngem semmi sem zavart, mert korábbi 
külföldi utazásaim folyamán már megtanultam, hogyha az ember 
uggző alutazik, pig .. kívánhatja azt, hogy pontosan ugyanazt 
és ugyanugy elkészítve kapja mint odahaza, Egy nagy utnak éppen 
Az B fő rendeltetése, hogy távollétünk ideje alatt megszokott 
éleotmódunktól eltérően éljünk, 

Külön szólni koll a Kaukázus flórájáról, mely számomra 
taléín a Leznagyobb élményt . jelentette, Beszéltem már az embere 
megasságu páfránymozőkről és a soha sem látott gazdag víirágmeozőle 


ről, Az Alpok több jelleszetes virágávali, havasi gyopárral, az 
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az alpesi rózsával, több encián fajtával, a Dottorblunesval és a 
Prauonsochulheval itt nem találkoztam, viszont sok uj virásgal 
ismerledtem meg, Köztük legszobb volt a kaukázusi liliom /magam 
neveztem ál igy, valódi nevét nem ismerem/., Sok nálunk honos 
virás a Keukázusban is gyakori, szinyárnyalata azonban legtöbbe 
nyíre eltérő, Pl, a holdviola a Bükkben fehét-crózsasziín árnyalatu, 
ítt Lilás és 1-2 m magas szára van, Ett meg kell szokni, hogy az 
exiber sokszor felnéz a virágra, vagy ha megszagolni óhajtod, 

le kell hajtani a száárát, Az erdő a legcsodálatosabb, Az alsóbb 
régoókban a Lombos fák minden fajtája otthonos, Tülevelüek közül 
leggyakoribb az erdi és lucfenyő, Fejsze itt ritkán koppan. Több 
néten át, Teberda felett egyetlen hernyótalpast láttam, amely vam 
lamilLyon építkezéshez néhány fenyőrönköt cipelt. Nem hinném, hogy 
az általam bejárt sok erdő mind természetvédelem alatt allna, 
inkább talán az a helyzet, hogy a Szovjetunió olyan óriási ordőse 
ségek felett rendelkezik, hogy azok kitermelésére nincs idejük, 
vagy nincs annyi fára szükségük, A faóriások ítt L-200 évig hábose 
ri.ptatlanul állnak. posztjukon, ha előöregszenek egy viharos napon 
elnyulnak a földön, utódaik koronája szemfedőként . boritja 
tetemüket, a fáradt test elkorhad, humusz lesz belőle és ezzel 
táplálja az utána jövőket, Ime a Természet háborítatlan örökkésn 
valósága egészen közelről, A kaukázusi őserdő szépsége és hangulata 
Lenyügöző, Ha Ádámnak és Évának egy csöpp esze volt, ide jártak 
nyaralni, vagy legalábbis vikendre,,., Feltevésemet valószinüsíti 
az a körülmény, hogy a Kaukázus anyhébb lejtőjén nem ritka az 
almara és fügefa, ugyhogy a paradicsomi élet első "közszükségleti. 


cikkaiért! sem kellett a szomszédba menni, , s 
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A Kaukázus faunájával 8 sajnos - kevesat találkoztam, 
Tedtünt, hogy az erdőben kevés a madár, Nagy madarak, sasok ogyúle 
talán nem ". mutatkoztak, Zergéket csoportunk többször megcsodála 
hatott a meredek sziklafalakon, Üz, szarvas, vagy egyéb nagyvad 
nem került a szomlínk elé. Ennek oka . " — talán az is, hogy ezen 
a vidéken csak a csoportos turázás létezik, 20-4O, vagy esetleg 
L00 ember indul el egyszerre s ennyi ember bizony a vadat el- 
riasztja, A múzeumban mondták, hogy a hegységben a két méteres, 
vagy ennél is nagyobb óőriásmedve is előfordul, Mi, sajnos, vagy 
talán inkább szerencsénkre nem találkoztunk vele.,., 

A végén magamról is valamit, Nem kell félni, nem 
dicsekszem semmivel, a krónika teljességéhez azonban ennek. elmone 
dása is hozzá tartozik, Elmondtam már egyetlen szégyenfoltomat ?: 

a Paduglya patakon átkelve megcsúsztam és derékis megfürödtem, 
leteg volt, vizes shortom hamar megszáradt, felténett arcom vére 
zése is elállt, A nap oly élménydus volt számomra, hogy többé 
nem is foglalkoztam ezzel a kis balesettel. Másnak felkeléskor 
fájt a " ". hátam, Azt hittem, rosszul feküdtem, vagy Hexenm 
senussom van, ami otthon is előadódik, A kisugárzó fájást hol 
elői, hol hátul, majd oldalt éreztem, Kénytelen voltam vele fogx 
Ltakozni, Visszaidéztem a tegnapi balesetet és eszembe jutott, 
hogy amikor lábammal megcsuszva elestem, felsőtestem egész sulyá- 
val nekiütődtem egy lefürészelt végt ágnak, mely mellemet érte, 
Má Lehet belőle? Belső zuzódás, vérömleny, daganat, vagy pláne 
tályog képződik, Ilyen rémek futkostak át agyamon, Délben 
meggondolatlanul törött borsot szórok a levesbe, megköhögtet és 


pokoli szurás gyötör utána, Meg kellene kérdezni az orvost m 


mondja egyik józan sejtem belülről, Mégcsak ez hiányozna! a 
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mondja a másik sejtközpont. Előre tudom mit fog mondani az DYVDS e 
Holnap megyünk Dombajba, ahol máv a komoly hegyek paradicsoma 

vár reánk s most üljek le az Árnyas padra, vagy " még rágondolni 
is rossz - feküdjek ágyba. renát orvos - nuku! Magar végzem el 

a vizsgálatot. Mellemet nyomkodva megállapítom, hogy a bal oldali 
bimbó alatti egyik borda érzékeny, nyomásra fáj. Szinte örülök 

az öndiagnózisnak, rTárgytalannA vált a pelső vérömieny, daganat 

és egyéb rögeszme, maradt egy ssetleges gyeng8 bordarepedés, amit 
iábon is kihordhatok. Reggel, amikor a nátizsákot kíviszern a 
tenerautóhoz, erősen SZUre Donmbajban végre megszületik az okosabb, 


íj ét 


nátissák nélküli turázás, Teher nélkül vigan megcsinálom az 1.Ie 


fi 


vizesés turát, a 20 kiireSs ALibek turát és annyi az uj Élmény , 


Z2t személyemmel nincs időm foglalkozni, Pár napig még 


usztam tehát az egészet simán, anélkül, hogy szurásaimról és vele 
kapcsolatos .  aggodalmaimról bárkinek is . szűltam volna, 
Mindenhez kell egy kis szerencs 8. bs oz a mi turánk 


isazi szeroncsetura volt, kezdve János harcképtelenségével, Laci 
KeséprüLlLésével, E, Feri "mnastifuszával! éppen olyan szerencs énk 
volt, mint nekem az én balosetemmel, 
"ég valamit, Milyenek voltak partnereim? Szivesebben 
. ; 


beszéleti a hegyekről, erdővől, mint erről, Mégis pár szóval hadd 


örökitsom meg a szél által összehordott, nex összeillő együtter 


Klári, mint vezető önálló, magabiztos volt és mint 
Állandó tolmács nagy segitséget jelentett, jenő, a férj, legintáb 


a hátíssárt vítelében jeleskedett, hogy feleségét mentesítse, 


E; 


ámikor egyik partner beszélgetés közben kérdezte, milyen magas 
volt a (oznazyebb hegy, amelyen jártam és én bemondtam a Hó38nat, 
Jenő megszólalt na én már 20.800 méteren is jártam! Ő ugyanis 

a honvédség pilótája, nem jár gyalog, mint mi aipinisták, ,, 

Klári öccse, Laci csendes, sótalan gyerek, Napokig 
szinte hangját sem hallani. A családi négyszög negyedikk tagja 
Margit, Laci jövendőbelije., Sokat és hangosan nevet, D.Jóska 
jogásznak készült s műszakivá vedlett értelmiségi, Kicsit 
fontoskodó, de alapjában véve csendes, értelmes fiu, N,Jenő 
vidéken él, Ugynevezett jóképü fiu, patikus, P, Jóska a második 
szép fiu is szintén vidéki, Modorát nem szerettem, K,Zoli bohóox 
kodó, fontoskodó, minden lében kanál, Pár szavas orosz tudását 
fitogtatva, minduntalan szóbaáll idegen emberekkel és gondolja 
magáról, hogy ő milyen jó pofa, Gy. Sándor csendes, a jelenték. 
telenség prototipusa, Néha humoros közbeszólással jelentkezik, 
humor nélkül, dírekt fáj! T.Lajos ny, vasutas, igen szereti a sült 
ssetonsát, Szerető gondját viselte két leányzódnknak, K.Kati. 
kedves, csinos, szimpatikus gyerek, Az erejét meghaladó stZpékat 
zokszó nélkül hősíicssen elviselte, J,Edit u.a, csak 20 évvel idő. 
sebb, Ígen rendes, Cs,Rudi kevés barátaim közé számított, Néha 
mindent jobban akart tudni, de szolid, jó cimbora, Sz.Józsi ine 
tolligens, jó modoru, Gyakran magába roskadt, szőtlan volt, A 
fáradtságtólne vagy azért, mert a kollektívát ő is nehezen bírta 
nem tudom, S.Józsi ragaszkodott hozzá állandóan megszokott néhány 
kollégája legyen körülötte, Unalmas ember, E.Fori az ukrános fő 
témája az evés, szavajárása - a szentségit! De sokszor mondta 


naponta, M,.Feri kissé öntelt, de csendes ember. 
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Ha nem is szerettünk tulságosan egymásba, ami nem is 
volt várható, alapjában véve jól meg voltunk egymással, bárom ! 
hetes együttlétünket semmiféle incidens, összeszólalkozás nem 


zavarta, . Utiélményeink oly gyorsan követték egymást, hogy 


c TnT TET ESTEZTTI 


mindenki figyelme inkább azokra terelődött, 


És később is főleg ezekre fogunk. visszaemlékezni, —; 
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